MngananiinAiannetedaiiu

Academic Journal of Sustainable Habitat Development

11 5 91UUN 2 NSNUTAY - SUITAU 2567
Vol.5 N0.2 Jul. - Dec. 2024

ISSN : 2822-0390 (Online)

it e

lﬂ?ﬂﬂﬂl?l?l?ﬁﬂﬂﬂ?ﬂﬂ?dﬁhl 277wy 7 nuine: 81887 2.10810m 50200



Nyansiiinaiegdadu Un 5 alun 2 (hsngrau-Sunau 2567) | n

N3asiitiANaagsdEy

.
%, Academic Journal of &

Academic Journal of Sustainable Habitat Development

AR
12
e Habitat D&
"/r"lh'm 10 u”,’“o“\

Uil 5 atiufl 2 (nsngnAL-SunaN 2567) Vol.5 No.2 (July-December2024)

ISSN : 2822-0390 (Online)

WUsTAA

mamsgﬁﬁnﬂﬁwmaﬂwé’@u “Academic Journal of Sustainable Habitat
Development (AJ-SHaDa)” ¥nquszasdifiamsunsunanuddodrunisiaundaiiud
faonndostumaningzsv wieulourensiauivesninizaseunquanufie q Téun
dnumansiazayudenans, Msuimsianis, msdnnsmineinssssuvAuazaando,
nsWRAILYIBaRY, QidnuLazilnaIngl, $3Aans, SgUssAmauaans saue@nizinig

DU 9 MALIVDY INBINEUNTUNAMNUNAILITIUAZAINITINITIALAAIRNTE HUNITE

1niwns 4ae dnfnwkazdaulanily Wesvunenunwilvenasdingy

ANAUANTTLNELNT
1) v A = o Qll 1 a
MIANTHNULNIUAY 2 QUU (518 6 1ABU) AD AUUN 1 FEWINNUNTIAN — HOuUgU

wazaduil 2 seninafsunIngay - Suiey

ARIENTTUNSAUTNEN
weaAnsdy sannsal msJﬂammgﬁﬁnﬁﬁmmaﬂwé’ﬁu
A5.1N18 WNSNNBS qﬂmEJﬂammgﬁﬁmﬁmmamﬁ@u
AYI8A1ENI19158 3319 HLATeY URINESIUULY

UIIUENT

UIYALIA SUTTTULAIEY

Y28U55U15n15 (Editorial assistant)

eXe

WILANINTAL SYSTIUITEY



¥ | Academic Journal of Sustainable Habitat Development Vol. 5 No. 2 (July-December 2024)

NPIUTIUN5N1S (Editorial Board)

1. mans19138 as.inud dassa

2. IMEANTIAENT A3 3N VB

3. s0eanIIEns as.edsud danen

4. fRhemansansd as.audng quasd

5. femans1a15d Aty gnius

6. femans19158 ATnsIAnA Wand

7. Jemansnesd as e 1W3ynsznals

8. fhemansse asln grssaszans

9. HMILMANTIAE AT.YATUA dvaeq

10. §8A1ERTINTE ATITAN 2ATENA

11, JAA1ansITe ATATING WK

12. Jemans1913e as.Ady Mauing

13. §eans1nsd avufnn ansnayns

14. gerans1sd asiing umiy

15. 979138 o5 Fndaem sansna
f183AN15215615

UNASUTNG W LaTey

A1UN9U

UINGNFUNUATANEAT
UMINYIRYUMPAINTUIYING Y
UMINYIRYUMPNAINTUIYING Y
UMY EATANEAS

UM INYHUMIUNY 1Y INYRY

UM INYHUMIUNY 1Y INYRY
wInendedesin

W Inenaedesl
WAL Tl
UIINIREINVAUATAITIA
UINIRYTVAUATAITIA
anUumaluladnszaeunanin
AUVNMTANANTEUS

WGy

WGy

UNINYRULULD

auAUNNTATMUIBE19EEY lavhl 277 valfl 7 druausiier sunelles Jwmia

Wealyd 50200



& o

Myansgiineiaunegedidu U9 5 atuil 2 (nsngAu-Suneu 2567) | A

UNUTIUISNIT
Msanspifnaiauiogiediu atuiidulil 5 atiufl 2 Usedudounsngay-
Fu11AN 2567 VBVBUAMLIIVBIUNAIIUYNYINY maamué’mq@mg@ﬁlﬁﬁammwmm
wazUSuUTIunANUlAlinnn I UTTNENITHATANETINIUALSNWININTTIUNITHEWNS
wagiinyseaAnsainnisweunsuauizinisuareanuidfoniaduniswau
NINBINTFITUVIR AewIndeu LLaﬁﬁsqmumuQﬁé’qmﬁmmﬂﬁma dewdunisiaue
nsentunssidaymdndlininuasieddulusuansely
atudl Sunauddedlafunsimdenlyifiadiidu 8 unaanu Ussneudae

unAaie $1uau 8 13es fe

1) Hadefidmadonisidontondadusiomsuusgiiminuydosve angy
TamRagurUiRanssuLaze MsuUsIU dvadudy sunedunsie Jwmdalednd oy
Woalou MILRsUNTS, sAaasal AUANTRTUA, UAT NUINEBR, A3 913ASAY WAL
NIUANN B13F3aU

2) unumanifunsiauIngueInuuuilduiieadisanuduudnig
mwgﬁwamﬁmiamamjmLLUigUmamﬁmsﬁﬁmummia%’fmi’lalﬁﬁﬁumﬂluﬁuﬁﬁwamLmsJ
SnNMBLUies TIaNe 1ng dusen U

3) wmaymnmiLﬁaﬂWiﬂ’mmammuzmiu‘%mimmmmﬂmaﬁwaLL;JLLGN
gnauiLas Jmiadeslng Tay A5Tmd QLﬁau, una Jeyg13svin uazedsud dnnen

1) n1sUszgnAndnunssssuienisuTnisdanisdigueuiiulaames
Fruatmin Sunousuns Smindedlva Tae atfum sssmawn, Useiady Uoudu uas
aAsug @nen

5) 95N15UTNITIIUNITUTNITAITITULLUUNYNIATBI09ANTUNATDIEIU
wosduluiiuiisnnedinedng Simaduns Inedfanl Yessan, Jan fared, nevain
913F3aY, ATl AISUNTBUUS Lazn It e 3Asay

6) A Phonological Study of Burmese Language Spoken by Migrant Workers
in Talaad Thai Market of Thailand by Sumana, Veerakarn Kanokkamalade and
Sakchai Posai

7) A Morphological Study of Burmese Words Used in Sagaing Division of
Myanmar by Are The Ba, Narongchai Pintrymool and Sakchai Posai



4 | Academic Journal of Sustainable Habitat Development Vol. 5 No. 2 (July-December 2024)

8) The Variations of Burmese Language Based on Age: A Case Study of
Burmese Language Used in Shwe Bo District of Myanmar by Ven Susiteta, Sakchai
Posai and Narongchai Pintrymool

ninduog198ei1 unanuildidonassuadfuidvssloviidesnu
neIUTIANBMTVeVBUANEMTINANRA VLT lFBYATEindunTe suazUFUUTIUNATH

[

1AUYNABINUNANIYINT UazvevouANNNeItamni1enatuayun1sInvingTgans

Y

atuilliiaseauysalies

(LUANA SYSITUIIY)

UTTUITNITITAT

VAU AFRAEAIINANITUILUNAIINYE9IITAITH Lﬁwmgﬁ%mm’aswhu
LifaiTuvimuzuagmausUln Yo UYeINaIUsTIAIIENIT



NyansiiineAiwegdadu U0 5 alun 2 (hsngrau-Suinau 2567) | 2

GUETY

ABIUITTUIDNIT (.
UNUITUITNS A

UNAUIY

Hasviidanadanisidendendndusiomnsulssutminvydosvasnguismia 1
YUYUIRANTTULAZRMSUUTIU Aruadudul dunadunsie Imdadesln
- Myglsu IlyAsuNYS, siaasel Assungetiud, iaunl vanyes,
AN DISASAY, NBUAN BISASAN

unumanIAuNIsWAILINguadwsuuiidausiuiesdeanuduudang 12
iwsugnanaziulenianguuussunaasusigurudonisareneldiduaduy
Nufigruaunune sSunatewiies Smiawen

L Ausen Ui

WNSYTUINITINBATHAIUIANTTOULAITUTUITNUVBUNAUIAAIUALLILAY 28
DUNDLAULAY NIV LA
A o ¢ A Y a & °
: A5l Qudew, unan Joygy1isvin, oAsud danen

'] [ ::' a %4 [ v
N135U52YNANANNNTTITULNBNITUINITAAN1sUNYusuU Ul anas 41
AUATAN BILNBLURAS Ssrdadieelnd

s giumn sysukaw, Useiaty Yeudy, edsud dnnen

gNSNITUINITIIUNITUINITAISITULHUUNRAIATDR9ANTUNATDIETIBIAY 52
luiundwnaninedng Jandnd1uig
a o L3 a a s a A
: D3and Yesean, Jan Ua2ed, neuann o13aday,
sfiaasnl AsuAITEtiuA, N3Nl an3ATay

A Phonological Study of Burmese Language Spoken by Migrant Workers 65
in Talaad Thai Market of Thailand

: Sumana, Veerakarn Kanokkamalade, Sakchai Posai

A Morphological Study of Burmese Words Used in Sagaing Division of 77
Myanmar

: Are The Ba, Narongchai Pintrymool, Sakchai Posai



2 | Academic Journal of Sustainable Habitat Development Vol. 5 No. 2 (July-December 2024)

#1508y (6i0)

The Variations of Burmese Language Based on Age: A Case Study of 88
Burmese Language Used in Shwe Bo District of Myanmar

: Ven Susiteta, Sakchai Posai, Narongchai Pintrymool



Nsasiidnaiauieg19dsdu U9 5 atun 2 (nsngrau-Sunau 2567) | 1

Jasviidawarioniaidandondniusiosuussuiwinuyasvas
nguIsvnIguIUIRNssULaTaMTIUTIU Aruaduda dunedunsg
I indiesiv

Factors Affecting the Selection of Processed Food Products,
Shredded Pork Chili, of the Community Enterprise Group in San Pa

Pao Sub-district, San Sai District, Chiang Mai Province

Woelsw yIlfswies’, sdaeasal AUAITRTUA’, fiuun) nuingen’,
AN 815FTaNt way nevan v1afsay’
Pattana Taweechodtanapat’, Raphassorn Kongtanajaruanun?, Pinnapa Muakyod?,

Pawinee Areesrisom* and Koblap Areesrisom?

Received: 23 October 2023; Revised: 01 July 2024; Accepted: 03 July 2024

UNANED

unauITeiiingussasaiednudadudiuyseaunianisnainias ngAnssunis
GT@ﬁuif\]s‘??amamﬁmsﬁmmﬁLLﬂigUﬁww‘%ﬂuyJNaasuamzju‘iamﬁwmuﬁmmimLmzmma
wUsgusinuadudln dunedunsie Janiadedlnd Wunsidedausuna nquuseeins
fegeie fuilaaiminuydesluiiufimindedl $1ua 400 au wedosiiomsideld
LUUARUNIY MRS Wldadd Toun feud frfes el daudeauuinassiulas
NTAATIERANUFLRUSIZIIFUTAIY Chi-square test

HANISANHINUI WaNTILATIzUTadedInUsEaunsnITnatn wuan Jadediulng)

= [y o

fiszsuruddysionsinaulate Tngnnsaneglusgauinn loua dundndun ausien
ANUYDINITATINUIEY ATUNITALATUNINITAAIA AIUUAAS AIUFNBULNIINIEAIN
éi’m%’quaﬂismmaﬁw%ﬂﬁamamﬁmsﬁmmﬁLLUiguﬁww%ﬂquNaa wudn Usvvvudiulvg
wawdeya nsUssiiumaden n1sdadulade Wulladuddyluniste ogslsin ot
ﬁﬁmmé’mﬁuﬁﬁudmﬂszaumqmsmamLLazwqaﬂismmiﬁaﬂsﬁamamﬁm% nun Uade
foyadruyaradiuna 01y el wanslunsidente uazdlidvinatonindendotingn
vylon Tanuduiusideuin egsifosrdfgmeadanisssu 0.01

AENALY: ANENINNIAATR; Javnagurullszlens; Lﬁwgﬁm%qa%’masiﬁ

12345 qiying1douild; Maejo University

Corresponding author, e-mail: phassy77@gmail.com



2 | Academic Journal of Sustainable Habitat Development Vol. 5 No. 2 (July-December 2024)

Abstract

The purpose of this research paper is to study the market mix factors and
purchasing behavior of shredded pork paste processed food products from the
Handicraft and Processed Food Community Enterprise Group in San Pa Pao Sub-
district. The sample population is from the consumers of shredded pork paste in
Chiang Mai province. The research tools used were questionnaires and statistical
analysis such as frequency values, hundreds, and other values. Mean Standard
Deviation and Analysis of Relationship were performed between Variables with Chi-
square.

The results of the study showed the results of the analysis of the market mix
factors. It was found that most of the factors have a high level of importance for
purchasing decisions, including products, prices, distribution channels, marketing
promotion, personnel, and physical characteristics. It was found that most people
seek information in making a decision to buy processed food products with shredded
pork paste. However, factors related to the mix of marketing and product shopping
behavior showed that personal data factors such as gender, age, income, reasons for
purchase, and influencers were positively correlated and were statistically significant
at the level of 0.01.

Keywords: Market Potential; Food Processing Community Enterprises;

Creative Economy
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Abstract

The objectives of this research are 1) to study the role of women in the
participatory operations of the local processing product by the occupational group,
2) to study the problems and obstacles of the local processing product occupational
group and strengthen the occupational group, and 3) to study what factors lead to
successes and ways to increase economic opportunities in the development of the
local processing product group, Ban Na Toey, Thai Mueang District, Phang Nga
Province, through participatory action research by collecting information related to
women's roles and occupational group development by creating means of life-path
mapping and walking map, a community production system calendar, an analysis of
income and expenses of occupational groups using the “Life Jar” tool, in-depth
interview of important informants included a group of 10 women's occupations and
the study which applies a small group discussion method.

The work results found that 1) The role of women and the development of
professional groups are (1) participatory workshops (2) participatory community
analysis. (Participatory Action Research: PRA) consists of drawing a life-path map,
analysis of women's roles and occupational group development using “jar of life”
techniques to analyze income and expenses of occupational groups. (3) Workshop
to develop and strengthen occupational groups. In terms guidelines for developing
and strengthening the economy of occupational groups are (1) division of duties and
roles of women, planning operations to develop the potential of occupational groups
(2) enhancing leaders of changes (3) increasing distribution channels for community
products and (4) acquiring certification as a social enterprise at the sub-district level.
Concerning the outcomes of the efforts aimed at expanding income opportunities for
local processing product groups, it was discovered that women, community leaders,

and representatives of occupational groups who engaged in the activity became
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increasingly aware of the need of creating local processing product groups at the sub-
district level. Creating opportunities for professional group growth, including the
development of change leaders, by organizing a working group to drive projects at
the local level. (10 good promoters) and the establishment of community markets
in the form of an online market, for example. to distribute four different categories
of products, such as fabric, desserts and food products from the area, woven items
and seafood processing products that can now raise monthly sales to 10,000-15,000
Baht from the usual selling price of 5,000-6,000 baht and has been registered as a
social enterprise at the sub-district level under the name of Na Toey Social Local
Tourism Enterprise, district of Thai Mueang, Phang Nega Province.

Keywords: The Role of Women in the Development of Vocational Groups; Building

Economic Strength; Community Product Processing Groups
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Abstract
This research aims to study: 1) the application of the Four Right Efforts
Principle (Ittibat 4) in developing the competencies of personnel; 2) the relationship

between the administration based on the Four Right Efforts Principle and the
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development of personnel competencies; and 3) to propose strategies for enhancing
the competencies in administration based on the Four Right Efforts Principle at Mae
Taeng Subdistrict Municipality, Mae Taeng District, Chiang Mai Province. The research
uses a mixed-methods approach, which includes: 1) quantitative research using a
questionnaire survey from a sample of 370 participants, analyzed using statistical
methods such as frequency, percentage, mean, and standard deviation; and
2) qualitative research involving in-depth interviews with 9 key informants, analyzed
through content analysis.

The findings of the study reveal that: 1) the application of the Four Right
Efforts Principle in the development of personnel competencies was rated at a high
level; 2) there is a strong positive relationship between the application of the Four
Right Efforts Principle and the development of competencies (R=.955), which is
statistically significant at the 0.01 level; and 3) the proposed strategies for developing
administrative competencies based on the Four Right Efforts Principle include: 1)
Chanda (intention) — setting clear goals and methods; 2) Viriya (effort) - maintaining
perseverance and motivation; 3) Citta (mindfulness) - focusing attention and
mindfulness in work; and 4) Vimamsa (investigation) — applying discernment and
careful judgment to improve work performance.
Keywords: Competency Development; Local Administration; Integration of the Four

Right Efforts Principle

UNUA
a A o oA a A &

n1sidgunlainisunasedlulssimalveiiioiun 24 figurew 2475 doidunns
U ianemsillesaedrdgalaviliussmelvnennignisunaseslussusuuszvsulng
MendInsURIR Ussmdalnglauvslassadnanisuimsssnsudunueanidu 3 d Teaun
daunans @ugiinin wavdiuriodu Jan15nTEnegulunsuIiIsugiesdu fewduy

% Ao o v a 3 A % 1 ]

nann1sndrAglunisimuivszansuley wazilunalafgslilssvrvudidusinlunis
AUV STRILNYNYLYBInWEY Inawauiadadumhonuunasosiosdufid iy
UNUIMUAITUTITUAN 9 Tastdunsidusinvesuszsnsulunui Rsia s9unss,
2546; 1nINg N39914, 2543) nAuna buusemAlnesunefs unaIn1siasuLUadnig
UNATeY kaglin1sMnuAgILesNs o Y0apeduiIunsEs Ty inauIa w.a. 2496 N3
ANVUAFIUEVRANALIALAINTTR15INTaTes9 9 1y I1uIuUsEYIng AUVLLILY
Y93Us1n3 wazselanviesduaiuisadmnule lnenszsvdyafinisivdsunlasgiuy
guidviadumauialul we. 2542 laasuguiviadiuiu 981 wislinaneduwmeuia



30 | Academic Journal of Sustainable Habitat Development Vol. 5 No. 2 (July-December 2024)

fua Gailademsumsviostulidmuamsalumsuimsiansanuluseduiiosiiuegng
NUsEanEN (3094 a1ezUns, 2539)

nsusmsesdnslusedusng 9 walunedsuazienvy unseuiunisiida
Fudounaziosnisnmstanisfidssansam sl fuimssududestianudlalusssumni
Y9493AN1T UazdeanIaUszundlindnnisuImsiuangauielrussaranutimung
P09098M 58 (FuAn Uy, 2561) luuSunveanauIasiua MIUSMIsIIURTiusEanSAm
mnefan1sliuinsiannsanevaussnudesnisvesszuvuldedunsagn gl
WeeNIsUTmsMsnuluiuig 9 widwiasiddsnsiaunyeainsiadanuaiunsaly
M3YUeEINANUSEAVIEA N

Tuthaane e naviaduawsivng nudymvanesuidslildunisudly
vioridseglusznitanaiam Wy msuinsnuitlieseuaguansiatinun nsuin
Uszaumsnivesanndnmauia wagmsuaanudaauluunummhilunisaislousuain
21a35 Tngawgludrunisldnsnensiddimnzanfuaniunsaidagiu (nsvese
91553k, 2564) ﬂmtﬁlsu{]aujmmehﬁaﬁ’wLﬂuﬁmﬁmsﬂ’mmazwmsu’%mimuashwial,ﬁm
niouamaiaudnenmessynansluasdng wennifundnnisvasmsiamiasdnisia
UsgaAnsnmiulilanmsausnannisianyaainsld maiauesdnisliiiussansnmda
Fouthufinsieiuainsnnnug vinwe uazimuadvidvesyaainslusadng milneusunaznis
Wauanuannsavesyaansiuduthideddyiasiglinisuimslussdnsiiuszansam
uagannInnevaussaunaviesUssawuld Fu Ussamaws, 2560) nstmdndvs
UmsIBNUsEYAlTIuUTUNYeIM TS TmAU aduausiung enailiumadenuildlunis
LETUATINANTIOULNMITUTMTNUYVBANAUIA AIENITUUNTHMUIAIILAINITAVBIYARINT
uazmsaseus il fiAsyinauImsuar sy Tnsendendnnsfiiunasssuuas
a3usssuluntsdiuny (@oam e, 2545) Sm%m‘waﬁwizﬂaué’aaﬂﬂﬁaﬁﬁwﬁ@iu
mMsiayAaIns dsannsadanuiuldlunsetuaisaussousuagnsiauiosdnislu
syiuviesiuldegnaiiusyansnm
nsnudelundsifaldnunisuszgndlisnsuimsssionisiannaussous

MIvEsIIYBanALIafUaLLua Tagas@nuiAgiuaudiusseninenisuimsay
AUNANBNEUMSTTINAY M THAIUNANTTAUEYeIYARINTIUMAIARUALILAS Llelaue
LI SHRLNALSTaUL NN SUSMTNUTaLNAUIaAUaKILAS THa1u15aUsMI5InnIs
NulegeliusEAnSnmuanaUALDIANABINITYRIUTETIRULARE 1T
INUILEIANTITY

1. Wiefnuinsuszgndlddnsum 4 lunmswaunanssouzvesyrainslumauia
FuaKkILA Snoutune Twrindedn



Nsasiiidnaimuieg19dstu U0 5 atun 2 (nsngrau-Sunau 2567) | 31

2. WiiaANEIALENTUETEAI19NITUSMISUAIUNENBNTUIM 4 AUnITHAIU
AUTTOULVDIUARINT IUMALIAFUALLILAY SNNBLLLAY Jenineslvl

3, L OEAUOLLIN NI TNAUIEANTIAULNITUTINSIURINNE VU™ 4 luwAuia
FUALLLAT BLNBLAILAY Feandadedlng

ASAtun1sIY

mu%’aaﬂ’uﬁwgﬂqumﬁé’mmummﬁ%‘ (Mixed Methods Research) 45211113
WUBIUTINUUALTIAMNN Tnefinssuiunsddumsdld

N15338LTeUTU

v A ¥

1. Uszvns nquusennsiunisidefegienduluiuiiuameuiadiuausiung
U 91u7u 4,942 au {33laldgnsves
Taro Yamane (1973) #isgfuadnadiady 95% woAuinvuinngudieg1ebainuiu

370 AU

W
° | v v |2 A & i s 0
DILABDLEHLLEN QQW?@LGUENIVIM SUQ@J@’]EJ@QLLW 18 UGUUI

2. \nesfiofldlunis3dideuiun fifelduuvasunuiifmurduain
MsAnwILENas uudn qui] uavaAdeiiieatos Feil 3 neu loun neud 1 Joyadiu
yARa 11U 1nA 91g NM3AN®Y 917w uazs1eld reudl 2 MIUImInumImdndnEumn 4
YOIUTMTNAUIAAIUAKILAS laun Aunely (Fung), Anuiies (Sue), Anuenlald
(Fnng), wagAl1usaumay (F89d0) AU 3 wwﬁgsmﬁmﬂumsﬁmummmuz
AsUIMIsIUYeUMAUIa Usenaudie 6 U9d899la leun anssouzlunisdeans,
NMIINMRLLAZNITUSITIANTS, nMsviewuluiiy, nsufuRdenagns, nnsasewiniug
Sedlan AT, LarnISUSINTAWLDS

3. nswaaasldiadasile wuuasuanuldfunmmaasslifunguinogieilaly
93 §1u2U 30 A LileAwInMIAIAALTEIT (Reliability) Tneld35vesnsouuia
(Cronbach) wagnuinAadesiusiuegil 0.826

4. nsiiusausandaya Jiduldvesuginaniudinine ds uminerdeum
PransuTEIneIds nendondodval Tlumafuteganndssrnsluiiud uagldian
WUUADUAINMIEAILEY

5. asAszidaya Teyailuvesinounuuasuaugniaszilaenisuan
uasnmALazAuIMmAYenar duteyaiiAsafuauduiusseninsnsuimsnuny
wdndnsum 4 AunisaunausTaurvesyaanslumauiagniaszilaglddiade
(Mean) waganauldsauusnmsgiu (Standard Deviation)



32 | Academic Journal of Sustainable Habitat Development Vol. 5 No. 2 (July-December 2024)

N33R

1. flidayadAny: nsdunvalidadnduglndeyadiuiu 9 au lnsuusesnidu
4 ngy 1) MIWNUEUSIIT 1 AU 2) MwnutndYIN1AIUNTENNSAEUT 1 Ay 3) ANy
UnIvINsiusUsemaumans 1 au 4) funudssyivu 6 Au

2. w3esilefildlunsidoideqanin: {idvadawvudunivaiannnisdnu
Yoyatenarsiieates Fesznousae 2 neu ldud noudl 1 Teyadiuyanavesyld
duanwal meudl 2 wsysannslumsiauaNTTaLE N TUIM ST INAUIARUALILAS
Tu 6 @1 lauA NM3F0a15, N1SIUNULAZAITUSIISTANIS, n1svireududi, n15UHUR
Fanagms, msmwﬁfﬂ%’uiﬁaﬂamﬁi’mﬁ, LALAITUSUNTAULD

3. maiusausandaya: msdunvaliugideyaddyaniiunisinedideies

4. p1seszidaya: N15AATIeRdeyaannnisduntvalldadinyilauns
Sufindewuarnisantuiin mndudmundoyadulsaduiiieatesivinguszasdnside
wazldinedinnisimsziident (Content Analysis Technique) WieuansdaAsIziuas
WITUUIDBIANAINL IAFUN T

#3UNan15IY
NMsANYITINEYTUINTIiBNTHRILANTTALEATUIMTNUTBUMALIA
FuAkILAS naudune Jandadiediny fIdvanunsaasurnanisAnuiniaingusvase il
1. 52AUAMUANTILNISHALNANTIAUZYIYAAINTNALIARUALLILAT S1LnouY
uns Ssvdadedlus wuinlaenwsameglusedudiunans (X=4.34, S.0.= 0.40) Weduun
swazdeadusede 1) fumsieas 2) FumsnuauLazasUIIITIaNg 3) funis
vhaoududiy 4) sunsufoRdanagnd 5) fumsaseminuiizedanatng 6) funns
Uimsnues lnenmsauiiaiede andesuunasg fail

SZAUAMUAATIUNINAIUIANTIAUZVBIYARINT LY FTAUNTHAIUIENTIAUS
WAUIaAUALLILAY 3NBUILAY Jenindesiv X SD. ulana
shumsdeans 4.42 367 1N
ATUNTIIHHULAZNITUSIITINNIS 4.39 .363 un
sumsvhanuduity 4.32 385 N
AuUNSURURBNAENS 4.32 550 1N
shumsaseviinfusisedlamiing 4.32 408 1N
AUNTUITNITAULDS 4.24 327 0
sumsieans 4.42 367 1N
ANTW 4.34 0.40 gl

A3 1 SEAUNSHRINALTTOUEURIUARINTINAUIAFUALILAY
FNDLULAS TN TALTe9 b



NsasHiiidnaiauieg1adsdu U0 5 adui 2 (nsngrau-Sunau 2567) | 33

dwsuAeds ALTELUNLINTIUYBITEAUAILANIUNSHRAILIALSTAUZDY
ypanshumAuiadmuaiLes snouwluna Jarindedud anuvandnsum 4 lneninsiy

agluszauliunans (X=4.37, 5.0.=.344) Weduunieazdendusede Al

NSHAILIENTIOUTVRIYARINTIUINAUIAAIUALILAS
gnauaiung Jninesiud aunandnsum 4

sERUAMAIWANSIAUINIS

X S.D. wuana
1. duny (Anunela) 4.35 357 110
2. Ty (Auies) 4.29 344 110
3. Ry (AUAR) 4.39 314 170
4. Al (mnulngnses ¥3e nnas) 4.43 359 170
NINTAY 4.37 .344 N

A13N 2 MINAUIALTTOULVRIYAANTINAUIAM UALLUAS SNnauuas Janiadesln
MUVNBNTUMN 4

2. HANTHATIENAMUFURUTTENTNN TN U AUTIOUTVRIYARINTLUNAUA

ANUALULAY DLNDWULAY FINIALTIlNUAUNANDNTUIM 4 L1888 uARILARAILUAITI
Aa)
ANdUUsEaNS AadIny
ARFUNUS - = = - ~
c @ 5 g lé E gl%m N) r A= =
=G G € cc &l g .= ce|l g ee| € =
EES 2 | 55F 22 |2é&|Sek| ¢
” " S8 LS = ST R Tl
ALUIAU - o ik < = 0
wanansum 4 | 955 | 409" | 338" | .459" | .607 | 518" | .400"
TagnINsIU
1. Uy .036 -013 .051 127 .053 -.084 -.058
2. 15yy .048 -.050 .008 .096 -.025 .046 J153%*
3. NPy 112* -.087 -.093 .012 .062 .106* 063
4. 33598 1.000** | -.077 -.040 -.023 .024 .019 .083

** JedAgneatanszeau 0.01

A5 3 ANUFURUTTENININTRAILIALTTOULVBIYARINT ANAUIAMUAILAS

BNBWULAS FIInesluliunandnsuIn 4

AMUFNTUTTEN TN NMTIAUIANTTOULVIYAAINT LUNAVIAFIUR Wil

gLnoudues Jmindedlul lngsiudiaudsiusnisuinluiamaneiiueglus sdugs

1110 (R=.955) pg19di1ly

o w

aaa

GRIERN NG

[y

nu

0.01 wazwloswunidusiosiunuii Tusiull



34 | Academic Journal of Sustainable Habitat Development Vol. 5 No. 2 (July-December 2024)

ARduusnsuInludiansfesiuluseaugs loun v 1.000 wazliszAutiosann As
nandneg 0.112 nanisey 0.048 wagnanauny 0.036 AUAIRY
3. KWUINNNITHALIANTTAULNITUIMITIIUNUNSNINT UM 4 TumAuiadua

wiung Suneuiung Swiadedlul Suumadsd

Jung: AMURNelalun1TUTISY A ANsINLe IN13NT1TUsTAIUIY
UszaunsallunsvinauiiwinianisiauilssavsnmnisujiRnuaunandunzae a3s
finstmuaiimne 33013 uazuuamsfoRdtaeu Arelimiwennsiiivsslonizean 4
Usgdngnm

oy anuigsneisnalunisuInsau fe annuvduniuiissdu
AuautAnfnf UTRnuarFedivendoriodoguassn ifesadausstiuaiale
urdsiviliiswiela danuissnensnlunisiheg Wweduusaaduliinauiaiinng
TrusnsusesvuegaliuseaninmuasUseansne

Fnnz: nsiertailnldlunisuinisau fe nisldndnnnssssy Auiang
(rsolald) lunsufoRauuty annslunmsvhaulivdesinlunudsing q ddlalunis
UFtRe deuutlatigmuazguassadng 18 msviaulivssqilmaneduumuas
yhuninifielinudndeanuivguasauazanunsondnituaounisaidedesusvauiu
ANUALLIIEUITOATIANUANAD

e msldlynlasasgnimaralunisuinisau As n1stddaan
T UURHE Laznszuiun1siee Mnsagialunsujiieu leglasasemmveneg
ogesouneUnoudndule wilitggyniinsannuinsudmadian uazmslitiyguayead
TunsufoRaulunneny edseansamlunisvheaulfifitdy uasdunumidunis

U iRnulaetagnees

=) = o/
2AUs19NaN1SIY
INHANTITANYIITULTBINNTYTUINITANTHALIAUTIOUENITUTNITIIUYBY
WAL HIUALLLAY BLNDWUILAT FanTadedlny Tusewunazihuedusenalasaseluil

[y

1. HaMTAATIENTEAUNTUTEYNALT NS UIMKaT RN TTOUEYRIYARINT LY
wAuasiuausiung wanslifuisnnuaunalussiuUunansssrinsdneamiidogfuan
vmeiideunday Tnglususing 9 Wy msdeans mmausy msvhaaduiiy wagNSIu3
selanAfni nudyaansanusaufoAninildedsiussaniamauauans usdsd
Fosmsdmiunsiandiatu msAnndidlfduiinnusidulunnatuaieinee
va1nuansvesyAaInsnaigluszAusiesiu iielfannsaneuaussieninudesnisves
gurulaziinUsAnsnnlunisuinsansisaeldegeliusyavina metannaussouzes

UAAINTILUTEANTAINUINTUMINTINTATUALUAIUNTFRATUAE N TYINUT IR UV BITY



Nsasiidnaiauieg1edsdu U0 5 adui 2 (nsngrau-Sunau 2567) | 35

ognauszuy uenani msaSuvinugdumsuimanuies Weliiyaainsanusosuiledty
arwTmeuazdiuslidntumaasuuadunuiinsassagl il Swonades
funsinsveamsyUdnaing Tnsanlal (2567) inuinmsaisaunassrinsdindiuduas
N394 LY ﬂ’]ﬁl,a'%ma%?mzjsumwﬁgqmau.az%m Jutladuddyiitoeiudssdnsniwnis
vhauwazifinauswilolufinny lwhusadeddu nansAnwivessniasal eiainesd
waren3en Uoeds (2567) Satiuayuuwuinianisimununmdinlunisieu lagidunis
duasuinuedinyana Jeanunsadfiulszdvianuazfneniwvesyaainsviosiuldegied
dedAy N1sdanisuaznisldninensunnaeg1eluse@ninanasdisliesdnsaiuise
povauasteruesnsresutuliABy Taslangluuiunvesniassesiuiifeundey
ﬁ’usﬁaﬁi’wﬁ’mﬁy’qﬁmqw%mmLLaw%’wmmmgwé uaﬂ"\]’lﬂ‘lfuﬂ’]iﬁﬂ‘lﬂ’ma\umuﬂlui Ingiuns
uaznquiinAg1ia (2567) Suduisunumdduesnneiindinagns Tasiongluiifues
MsszaNnInensegreiiuszansamlussdnsviosdiu furnfidnoaiwlunisnauay ng
FAATININGINT UarN1INTEAULIIPLAVBIYAAINT FLANITONENAUNITHAILANENINYDS
asAnsliussgilvuneuaznauausnanudeInIsvaslsesyvulaeg1aiiussd@nsnin
mATetanutuasiouseuddyresnsiauaussnuryaainsluniaisiiosiu Tae
dumsiauadeineeiinainuaneieiumsuimsdanis maviouduiy wagasiaun
Fnwediuyana JansimudezdisaiuaieseAnsamunenisuinisanssusuas
AnaIOReUALBIANFEINI Vet B e

2. MIANYIAMUFNRUSTENINNITUTITNUALNENINTUMN 4 AUNITHRIU
AUTTOULVRIUAAINTHANAVIAAIUALNLAS SUNBUULAY Janindeslval wudi s
Useyndldudndviuim 4 Sunumdrdglunsiaunaussougvesyrainslunatsdiud
ddny Tneanngludunisdeats NsIeRULaznIsUImsinns nnsvhanduiin ans
UFTRIBanagns msnszmiiniufizedamAted waznisuImsaues dayndiudiuiinng
Wawegrltdeddguazeglusyduas nansAnwIMaTaonadpefunuITevamazam
A numsulal (2564) wagnunys Setust wazame (2567) AlFTlRMAuIBnEum 4 Sady
NINNIIMINTERNSAawT Junumddglunisesuasiaussdnsanlunsinuiazeie
THussaTngusvasaiioald Sansmdndvdum 4 Yseneude Sune arunelaludedy
oy auiiiesnerey Iang anueilald waz e aulesnses lnsudazaiud
AuMInefiaenadestunIsiALIaNTIauTveIyAaInTluedAng dudunsdaasale
yrannstimnuBuiuasilelunsufiiny feaieusgdalumesinuegisdimuguuas
vamantu fuisesdueuvdudunddunsien dealiyaainsrhaudeausiu
uazweeLegiNT udnnztisiaiuaiinnelaldlunsvhiu Seiliyeansldle
TussasBonuasndouiinzusuussnuliaedu lurneiiduiseaensgduliyaains
Yinnslasmsesuasfinnsanmmapalunmsvihiuegwieides Wesmuinszuaunsyhay



36 | Academic Journal of Sustainable Habitat Development Vol. 5 No. 2 (July-December 2024)

TiiUszansamandatu nistwdndvsum 4 inldlunsudmsiansuasianyaains
Juduedesfloddglunsairuaduanssouzyransuasiiuuszansnmlunsvianuues
osdnsededsiu Tnsndnnsmanilifeusdielfyaansiinuedisndulunsin us
Fuasuadoirunfuasnginssuiiidedensinusiuiulussdnsldedeliusyaning 3
ADAAABINUIIUYDY SARNA qsu?mﬁ,2565)ms?ﬁlamsﬁﬁﬂizﬁw%mwLﬂu{jﬁaﬁﬂﬁzﬂUﬂﬁ
aFuadanudletadunigluesdng dsthelviyaainsamnsainusiuduldodaad
UsgAvdwa lnslanngluuunveanisuimsnumaniaidesdinsfadeyssaneuszning
nhsukazl vy uaﬂmﬂ‘ﬁmimqLLmuLLazmsﬁmsﬁ"}’mmié’fmﬂumiﬁwmﬁﬁﬁﬁ@ %4
vandvdum 4 IHuansiiufanuansalunsiauulousuagnagnsasinudave
LazNEALFAnLNTAIiARTY
dwsunaivonisvinuduiindaldsunsiuuiiunandvsum 4 lneyaains
luweuradvandunsdanuaiuisatunisiausiuiukagldnagnslunisinnisainy
Faudseesiiuszansnm dadutladeivieasuaiisanaudunsdunmsdndununely
04AN3 Jsaenadesfuauidevesnunyy detuv, a3en Snvuiles, wedianl Iamying
(2567) AnwimsUszendlindndvsum 4 WewannaussouryaansvesesdnmsuTmsaay
FIUAARBINN BNBARBINAIN JIMIAUNUEIT NuTINTUJURTINaensLazN1TATENN
fusiFedlanAtaiuuansdniadaiuwaznisuiuslidrfunsudeundasivlu ssdy
viosdunayszaulan Ssdwmalvinsuimsnulumauiadeudifuuazannsonouausde
audeIn1svesUszrauliaty Tnesiuds nan1sdnuiltlmdiuimuddyeesnisi
wandnsum 4 uldlunsiaanssougvesyaanslussdnsviosiu dslidimeausiyely
mMsfmuTinuensiausie 9 widiaiaanudidunazanuaunsalunsnouausase
ANNFBINTTVRIUTEAYUlARE N TIUTEAVE AN

29AAN3 vy
psAmNFTlFdATEsiunsiTeliesmsysanmsiitonsWANALTIAUE NS

USMINUTBINAUIAMUALILAS Sunouluns Jminledduid ilvidelasuesdninug

INNTEUATIZIITY AaUs1ng. i Core Competency Model Faununindelud



NsasHiidnaiauieg1edsdu U0 5 adui 2 (nsngrau-Sunau 2567) | 37

Achievement /_\ Service Mind :
Motivation : / MUt SN SERV)

ACH
o A
NTUINTIVA
nazaqla
Core
4 . Competen NS
e P <y ATURRARE
Meodel
1
ExRertisg. . EXP
Teamwark
™ ANTWRILNALLES

i & \—/
A19vinanuLdu

AuATaAn

M 1 93AANUITILAFIATIEHINNNTIY

psdmuiildnmsduasgilummadeildaadu Turaaussousvin' Saldsy
MsAWIINANTIOUENEN (Core Competency Model) a4 n.a.f. TnswUseanidu 4 fu
vanfliasuairssransanuaznadiialunsujuieulussdniniaiguazaianisiing
fail
1. n33janadunud (Achievement Motivation: ACH) awfioufiananuanngn
Tumsataussgslalunmsvhau Tnesjaduliyaainsinunssiiodefunagdadmuned
Favau nsdeasuaznisitutilaiinnuddalunisadisanuduiedestunieluedns
aduntesiondniivaslviyrainsanusandndumsussqiimuneiiludyanauazsdng
5]

2. n5l#uIN39A (Service Mind: SERV) (Huaussauzissimmuinuimialy
nslusnsfisiaunmednedsdu msfiunAndanagnslunsuftinu saufssuiulss
nszUIUMsYuegsiaidounilioifiugunin Uszdnsaim uazne uauedsonuiesns
voafffuuinmslegnenaiuazutug Advhliyemnsannsanevauswnudminsves
AUl wasniisnuldegamingay

3. AAATArIYLaNIZA1U (Expertise: EXP) L uaussousiiduniswawun
AULBILATATIAINTIUNTIAT BRI TeusnuedamAdudeu wagaukug
uilaludetoafuognamungan uanaint arwannsolunisUszgndldaudnaizns



38 | Academic Journal of Sustainable Habitat Development Vol. 5 No. 2 (July-December 2024)

wazmaluladlval q lunsufoRauiliyeainsidneamiiazdmeunisuinsinsudou
wazifuiing nasnaulideyatigndosaziduussloviunfiuuing ieadeanulinga
LagABUANDIEANABINSYRIUSYYIwUlRRE e liUsYANE AW
4. msvieuluiin (Teamwork: TW) wunisadeineelunisviausiudiu

faunsmelunaznisuanasdng yeansiidauaiusalunsiemdufivasssdaasa
mMsfdmsulunnseiu waraireanudonleaidundsszninayaainsluesdng nssuile
fulumshauiinedsdiussansnmdseliannsuanidsumnuaaiuuasdaaiums
usauiuldegdinadnse

Tueaiddlifuinsasauagiamnaussauzndnuesy aarnsastefindnanin
uazUsEAnsnimussasdnslagsan seduduuuimefiaunsadluldifowmuiniiug
ANNENsAtUNSYINTINagnSlusdAnsing  laegnnsourquiaziiussdnsua

ajUuazdaiauauue

A3UNaNITITENUINTEAUNTUTEENALTENTUIN 4 AN SHAIIANTTOUE VDY
yaa1ns lagamsinedluseduuin 2) sedun1sussgndlddnsum 4 uagaisimun
AUTTOULVDIUAAINT tneTaudiauduiusnisuanlufianiafelfuegluseauauin
(R=.955) aeiailtiuddmeaddinsediu 0.01 3) WuIMNITRALNALT T0ULNTUTINTY
auvandvEum 4 lun dung msmstvuadinine 3013 wazuumel foRTTaau A
Aelminensiifvselovigean SussAvinin 2. oy fUiTRnurdedisondoiane
guassn Wifesaieusatuniala wrrugdsivlisiels Sanudissneisnlunnsg
v 3. 3ame aueilaldlunisuimsoutdy auslunisinulivdesialunuds
AN 9 &gﬂiaﬂumiﬂﬁﬁ’amu douunlvdymuazalassanig 9 o 4359a0 Tdauseunay
T¥Asagalunsuiifinu Wevssdnsamlunmsvhauldidu uasfuumalums
UftRnuldednegnies demmiliiseideauenuzanaanisidefisioiauouusduloe
Forauenundwiiing wasteiaueuuniionsitendedely feil

1. daiauanuziBauleuny

1.1 msuidgmiiinannisujtanusuussquaniudvane guinsuas

yransiimsiinseviosdnslagld wada SWOT fuimsimunidumaenmsudmsidaiou
el dusadnsmsumsuiseuan

o ¥ =

Aa v o ea v [ (Y v [ ] v
1.2 ﬂ’Jill'JﬁEJ‘VIﬂu‘l/lﬂ'J’]fllﬂa L‘U“LJ‘ViaﬂﬂﬂiLLiﬂWiJj 1 UUUADIULALEINITONAUN

whgnulilszaunadisale



Nsasiidnaiauieg19dstu U9 5 atun 2 (nsngrau-Sunau 2567) | 39

2. daieuauu B uRng
2.1 wAvIadvautuns asdaliiiyaainsvierdiming Iauineady
LU DE1TTEINEsRoANRBINNTYBITEYITY UaTinTeUTIMHUNUTIRLAT M7
otsasinaneuazetariios
2.2 wavamuawsiues mstimaluladfiviuasvunldluszuunsliauiun
vy uaziimsUssrduiusiiumaenndiadusing  Tvainraneundeiu
2.3 wAvaduaLLag dnszuuLagnszuIumsiiau e fuLsuLLA
Uszvnau Tiine lidudeu uagdanundesslumslvanad dnnsuandeuesdainmg
(Knowledge Management) lusesu ginyuyuy wazUszrnvuliinndedy
3. daiausuuziion1idunssioly
3.1 MsAnwINTmansssuiudY 9 W lnsdnv1 nsvudms 4 1Wudu e
UL TRLNANTI0UEMFUTMTNUNELBY 9

o

A
Y

3.2 AISANYINTHAILIALTTOUENITUITTUVDINUIEUDY 9 Aaly

1ANE1591989

nunyy Betiuy, a381 Shwidled wasnadna Inaysny. (2567). n1sUseyndlandnans
U 4 e WAANTIIUTYAINTUDIBIANTUTIMIEILAUAAADIN BLNBARDS
wa Jminunusil. 115a9nmsuianTsuuaznIsIANIT, 7(3), 1-13

Tning wasaal. (2550). n7sunasesipsdulye. Rusiadadl 3. ngamme: vismdtnfaidnsy
YUIINA.

% s

5Tl TAUNTIU. (2546). UHFUNISIIDIUAY TYUUTITNIS. NTUNN: flap.
I¥ndnna quasi. (2565). MsUszgNAldMANEvEUmM 4 LeWanUszanBanmsuf R
YOIUAANTIUBNANT. 27587599 INeINITWInNTINYTNITAL, 5(1), 211-219

Yoant Wasin. (2545). n15as1dna1TnvesnIsliunIsnIasy (WavIud1Fu 2).
Us2a7UAsTus: drtinaudaniaudminusyaiuastus.

Y198 210z, (2539). N13UnATENsdUlve. ngamme: faumnsuiadunes S,

fiu Usnynawis. (2560). Awisguszmaumss. nganwa: drinfanipnansaimiine1ds,

uwnuug Tngdund wasnquiifndignifa. (2567). amigiiiiBsnagnsvesiiudmsaniudnui
dsnasionssgauninensienisinululsusoudeinesdnsunasesdiusiosiu
JWINAYNTANAS. 275TITAIAUAITN TUALAIANTTINFLE, 5(1), 30-43.

HANATA] ASEI1929A LarenTen Uaads. (2567). WuInNNIITHRIUIANTIOULYDIUARINTYDS
psAnsUNATEIdTIBaRU ndlAnwmAuIadiuau1asd snelioaniwdug

Jaianwdus. 9715979075U5MI5UNATEN UM INeIaENIWALG, 13(1), 187-205.



40 | Academic Journal of Sustainable Habitat Development Vol. 5 No. 2 (July-December 2024)

wsvUdnadng Indaylas. (2567).M3WALIAMAIMTIANTUSURMUTRIYARINTINAUIE LY
Janioleslvl. 2959751msuIANsTULALNI5IANIT, T(5), 153-166.

WITUM Y NUATHLY. (2564).N1SHAILIANTTOULNITUTMSNIUNAUIGAIUNENBNTUIM 4.
23975 237 ag UTAL, 2(2), 213-219.

W3zaviy 35uly (WA, (2564). A1SHLIFYTSONENITUTNITIUNIUNENINTUIM 4
V09N ITUTN ST I aNaUNa) lve eunegnes Famdagnssasys. (astinussy
Usgmaumansumdadin). 1M INgIaeunINIAINTUIIVINGINY, NILUATAS
LT,

audn uela. (2561). B9ANITHALNITIANIT. NTINN: VTSI 1A,

Yamane, Taro. (1973). Statistics an introductory analysis. New York: Harper & Row.



Nsasiidnaiauieg19dstu U9 5 atun 2 (nsngrau-Sunau 2567) | 41

nsUszgndAvdnussTINian1sUTInssansUigurutuUsuamas
fuatwan sunawsinae Swiadelus

Application of Buddhist Principles for Community Forest Management
Ban Pong Saeng Thong Khilek Subdistrict Mae Taeng District

Chiang Mai Province

grium sssuaun’, Useiasy Joudu? way aisud danen’

Sunantha Thammasena', Prasert Pontin?, and Apirom Sidakham?

Received: 19 February 2024; Revised: 09 November 2024; Accepted: 13 November 2024

UNANED

MAdpiligUsrasdifio 1) Anvinisuimsdanistigusu 2) Anwnsuszgng
MANNNEEITUNDNTUIMTIANTUNLYY 3) UUIMINNTUTEYNANENNNSETIULTDNNS
Uimsdamsthaueuiulauames suatindn Suneutuns Sniaded eidedld
N38UIUNTITOTIUURN THULTdIUTIN JlideyadiAglaun furyusy duvungy
09fns/Mie91u uazUszrrsuluiiud 1w 17 au Taenissusandoyaiivainvany
sUuuy Tfurmstienesienanswasdoyanieauiy fmsdsaiiuil nnsdung msduniual
wdviniasgd duasgiidommussiuifne nduiiausluziuuuBmesuun

MnHanIsAnE MUY drudsiames duatindn sunouduns Siadodu
ffufivnegueu 1,000 15 fanmirdfidnenmduundseimstisssurifigauasysal
myuisunaonluazinisliuselonidu q vesauluygury uiwisanznssunnsiigugy
ﬁmum’;’mqﬂizmmamﬁmmﬂiumimﬁﬂﬁuazﬁuwﬂwmuasﬁﬁmwu NIUINISIANIG
Uhguyuidunalnnisiidusumnnediunasdoutinsuszendldvdndures 7 Tuns
aq%’aﬁuazﬁuﬂﬂmmu dmfuuumnenmsUssgndudnamssssuiiion1suinsdanison
Sqmu?z'iaLTJULmeqmi@ﬁ’ﬂLﬁw’?ﬁmﬁl,gaﬁiamiﬁwmLLazLﬁaQa%aﬁuLLazﬁu Usenaune 7
tade IHun Nogivunzan nMsALUIANIMNIEAN NMTYAALINIEEN YAAAIANIEAN D1VT
Wiagad 9INANNEA bardTeunmENgaY

AdAeY: N15UTIMITIANISUNYY; MsTdTINAIAd; andUUes 7

123 prdeand1ans AnIngndeun1anadnsnsIvineads Ineaadelui; Faculty of Social Sciences
Mahachulalongkornrajavidyalaya Chiang Mai Campus

Corresponding author, e-mail: pim112097@gmail.com



42 | Academic Journal of Sustainable Habitat Development Vol. 5 No. 2 (July-December 2024)

Abstract

This research aims to: 1) study the management of community forests,
2) examine the application of Buddhist principles in community forest management,
and 3) identify approaches for applying Buddhist principles in the management of
Pong Saeng Thong Community Forest, located in Khilek Subdistrict, Mae Taeng
District, Chiang Mai Province. This research utilizes a participatory action research
approach. Key informants include community leaders, representatives from local
organizations/agencies, and residents of the area, totaling 17 individuals. Data
collection methods are diverse, including document analysis, field data, area surveys,
observations, and interviews. The data were then analyzed and synthesized based
on the research themes and presented in a descriptive format.

The study results indicate that Pong Saeng Thong, located in Khilek
Subdistrict, Mae Taeng District, Chiang Mai Province, encompasses a community forest
area of 1,000 rai. This forest is a potential natural food source, rich and available year-
round, and serves other uses for the community members. A community forest
committee has been established to set clear objectives and goals for the
conservation and restoration of the community forest. The management of the
community forest emphasizes a participatory mechanism involving all sectors and
incorporates the application of the seven principles of Sappaya in the conservation
and restoration process. The approach to applying Buddhist principles in community
forest management promotes a way of life that encourages mutual reliance and
support. It consists of seven factors: suitable dwelling, suitable transportation,
suitable conversation, suitable people, suitable food, suitable climate, and suitable
activities.

Keywords: Community Forest Management; Multi-Sectoral Participation;

Seven Principles of Sappaya
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Abstract

This research aims to: 1) analyze the level of efficiency in the operation of
public service management through multi-sector governance, 2 ) study the
approaches to managing public services in a multi-sector model, and 3) develop
effective strategies for public service management in a multi-sector context in the
area of Hang Chat District, Lampang Province. The research employs a mixed-
methods approach, collecting data through interviews with a targeted sample, which
includes local leaders and community representatives from four sub-districts: Wiang
Tan, Mueang Yao, Pong Yang Khok, and Hang Chat Mae Tan, as well as 100 citizens.
Quantitative data were gathered through surveys and analyzed using descriptive
statistics. Qualitative data were analyzed through content analysis combined with
SWOT and TOWS Matrix tools.

The findings reveal that: 1) The overall level of efficiency in the operation of
multi-sector public service management is high, 2) The management of public
services excels in all areas, such as organizational leadership, strategic planning,
knowledge management, human resource development, and performance
evaluation, with an overall high performance level, 3) Effective management
strategies consist of four main strategies: 1) proactive strategy, 2) corrective strategy,
3) preventive strategy, and 4) reactive strategy.

Keywords: Management Strategy; Multilateral Public Service; Local Government
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Abstract

This thesis, titled "A Phonological Study of the Burmese Language Spoken by
Migrant Workers in Talaad Thai Market, Thailand," explores the phonological variations
in Burmese as used by migrant workers. The study's objectives are: (1) to examine
sound variations in the Burmese language spoken at Talaad Thai market in Pathum
Thani, Thailand; (2) to identify factors influencing these variations, comparing them
to Burmese speakers at Bahan market in Yangon, Myanmar; and (3) to analyze
similarities and differences between the two groups. Data were collected through in-
depth interviews with 40 key informants from both locations, focusing on the sound
system of consonants, vowels, and tones.

The findings reveal significant phonological variations, offering valuable
insights into language typology, preservation, and education in the context of
Myanmar. Differences in pronunciation, vocabulary, and individual speech patterns
were observed, influenced by factors such as age, education, and social background.
Distinct vocabulary choices and pronunciation styles emerged as major points of
variation. The research systematically presents unique responses from key
informants, detailing their views, feelings, and usage of Burmese in daily life. Specific
linguistic features, including eleven categories of frequently used words related to
markets, kinship terms, and essential vocabulary, are highlighted to complement the
study. This work contributes to a deeper understanding of Burmese phonology,
shedding light on linguistic dynamics across different sociolinguistic contexts.
Keywords: A Phonological Study; Burmese Language; Migrant Workers Talaad Thai
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Introduction

Myanmar or Burmese is the official language of Myanmar since a long time
ago. The population of the country was estimated at 54.1 million people according
to Myarnmar Population (Worldometer,2022) who used Burmese's official language in
the media, government administration, and all levels of education. The utilization of
minority languages is suppressed by the authoritarian regime. Several ethnic groups
dwell in Myanmar and the Burmese language is one of the original languages in
Myanmar because, according to estimation, 33 million people have spoken the
Burmese language in the ancient period. The area of the whole spread of the country
can be divided into three parts of the zones involving the upper, middle, and lower
zones. Most of the people in the central regions and lower parts speak the Burmese
language as a mother tongue, while people in other parts employ their languages for
communication among themselves.

The population of about 70% of Myanmar according to Administrative Map
of Myanmar (2022) is the mother tongue user of Burmese language, whereas other
ethnic minority groups learn Burmese as a second language at school and in daily
activities for contact. In overseas countries like Thailand, Malaysia, and Singapore,
many people fleeing from Myanmar including migrant workers, students, and asylum
seekers apply the Burmese language but the pronunciation and tones are much
different from those who live in Yangon. Talaad Thai was established in 1997 and
administrated by Dr. Thanom Angkanawatana who was the founder of Thai Agro
Products Company Limited, and it is Thailand’s biggest central market for agricultural
products. The idea of establishing the market place was too important for the
agricultural products, while the free trade system became a vital concern for the
traders. The service of a collection and distribution channel for both local and
international agricultural products were the major function of the market. Talaad Thai
is situated on Phaholyothin Road (KM. 42), Khlong Luang district, Pathum Thani
province, and is not far from Thammasart University (Rangsit campus). Due to its
excellent location, local traders from all over the country and international traders
can commute to and from the market very conveniently.

The period revealed by the Myazedi stone showed the gradual decline in the
formal use of the Pali and Mon languages, and the rise of the Burmese language,
which was becoming mature as a medium of literary expression, using Mon script.

The later decades of the Pagan period marked the ascendancy of Burman cultural
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traits at the expense of Mon tradition. The Myazedi inscription is a benchmark from
which to chronicle the development of a peculiarly Burmese culture according to
language of Myanmar (Britannica, 2022).

Major problems of the research can be conducted as a speech sound
problem where the speech sounds of an individual’s language are not produced
properly, not produced at all or not used correctly. There are two main types of
speech sound problems which include: 1. Articulation disorder which means disorder
in which an individual cannot produce speech sounds correctly due to the imprecise
placement, timing and movement of the speech muscles, lips, tongue, palate or
throat. And Phonological disorder takes place where an individual will have a
difficulty in using the rules of the sound system of their language correctly. An
individual with a phonological disorder may have difficulty in recognizing the
difference between a pair of sounds. For example, knowing that the ‘s’ in ‘sin’ is
different to the ‘s’ in “shin’, this may result in a difficulty producing these sounds
correctly, the individual may say ‘sin’ for ‘shin’ (Watkins Justin,2005).

Research on problems can be classified as two major factors that emerge
when interpreting is an ongoing process. The errors occur omissions of important
information and the listeners need more attention to understand the speakers.
Complex communication has several challenges for interpreters, and more effort
needs to be put into listening, and understanding. So, there is a requirement of this
sort of research to provide the necessary guidance for those who have an interest in

better communication.

Research Objectives

1. To examine sound variations in the Burmese language spoken by migrant
workers at Talaad Thai market, Pathum Thani, Thailand.

2. To explore the factors influencing sound variations in the Burmese language
used at Bahan market, Yangon, Myanmar.

3. To compare the similarities and differences in Burmese language usage

between migrant workers at Talaad Thai market and speakers at Bahan market.

Research Methodology
The researcher needed to study all available information about the

phonology of Burmese spoken in Talaad Thai and Bahan market where diverse ethnic
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people of Myanmar have been living. This study applied a mixed method nature that
focuses on a phonological study of the Burmese language spoken in Thailand, which
collected the data from key informants at Talaad Thai market of Thailand and Bahan
market, Bahan township, Yangon, Myanmar, where the people used the Burmese
language in their daily lives.

The idea of choosing the survey area was under the supervision of supervisors
who are chairman and member of the thesis committees. The written records of the
survey were done continuously during the 2021 to 2024. Since, the books, articles,
journals, and thesis books were collected for the research, the data was derived from
the various scholars and researchers of course. To obtain the exact data, the
researcher went to Talaad Thai market several times. The reason why the
interviewees had different professions, time management played an important role
in interviewing.

Research Tools

In terms of data collection, every stage was carried out systematically to make
sure that the facts and the information were explicit and effective for application in
the respective field. Hence, tools for data collection played a vital role in achieving
better research. The tool of data collection was an In-depth interview with the
scheduled questions of a phonology of the Burmese language, the sound system of
consonants, vowels, and tones spoken in Talaad Thai market, Pathum Thani province
of Thailand and Bahan market of Myanmar. The questions were written for efficient
and effective communication to get valid and reliable data.

For the instruments, in this study, there applied questionnaires; an interview,
and a test. The questionnaires were used by asking for general information from the
respondents. The interview was also used as an instrument to acquire more in-depth
information about the Burmese language spoken by the speakers from Talaad market
and the speakers from Bahan market as the certain participants in their background
and language use in their daily lives.

The test results were used to compare the comparison of both Burmese
languages in the Talaat Thai market used by different ethnic groups of migrant
workers and the Burmese language spoken by the speakers in the Bahan market,
Bahan Township, Yangon City, Myanmar, who played a role in the subjects’

performance.
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Results

According to the finding contributed to the broader understanding of language
typology and provide valuable insights for linguistic research, language preservation,
and language education in the context of Myanmar. With the result of the
comparison, the outcome of individual speech patterns displays distinct between the
Burmese language users. Additionally, vocabulary choices are one big different thing
among them; pronunciation is another important variation.

For the result of the investigation on the main factors revealed that there still
have some factors such age, educational level, and social background also can
contribute to an individual difference in the way of speaking Burmese language. For
further detail, the result of unique replying of the key informants was arranged in an
academic way of the research. And general answer of the key informants was
presented, then, the investigation and function of Burmese language were explored
in a systematic way including key informants’ feeling, view, and function of the
Burmese language. For another result of the distinctive sounds between the Burmese
language users, and vocabulary choices were mentioned as the big different thing, as
an additional support pronunciation was found as one major variation for the key
informants.

Lastly, the result of comparison for the testing of the similarities and
differences of the Burmese language spoken by migrant workers at the Talaad Thai
market in Pathum Thani, Thailand and people from the Bahan market, Bahan
township, Yangon City, Myanmar. Burmese language’s pronounciation which involved
eleven categories concerning with daily usages involving related words of market,
kinship terms and essential words of people were mentioned for the complement of
the research. The researcher disbursed the test for key informants from a sample of

(11) categories presented as follow:

Indicator of the Pronunciation used by

Myanmar people in two areas

No | Words in English

Talaad Thai .
Same | Bahan Market | Difference
Market

2. banana [nepyobi] v [nepy0b)
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Indicator of the Pronunciation used by

Myanmar people in two areas

No | Words in English Talaad Thai |
Market Same | Bahan Market | Difference

3. mango [Baye 6i] [Baye?0i) X
4. betel nut [g°aNz’e] v [g'aNz'e]

5. grape [ts"abyi] v [ts abyi]

6. guava [m-aliga] \V [6i76]

7. coconut [? 63] \V [nepy2bi]

8. mango [Baye? Bi? 0] \ [Baye 6i]

9. pepper [nayou?] V [g’aNz'e]

10. orange [ezm 6i7] v [ts"abyi]

11. durian [duyin] N [duyin]

12. mangos teen [mingu?6i] V [duyin]

13. olive [6aNIwiNBi] N [6aNIwiNGI]

14. pomegranate [salebi] N [neyou?]

15. fig [BaphéwyBi] \ [ezmg Bi?]

16. pear [61t26i] v [duyin]

17. pineapple [nana?6i] [mingu?6i] x
18. watermelon [Baka8i] v [6aNIwiNGi]

19. lemon [Bapujaldi] [salebi] X
20. Plum [zi6i] N [0aphéq)6i]

21. Cherry [teheOi] \V [B1t06i]

22. Dragon fruit [nagamau?6i] | [nana?ei]

23. avocado [thob£Bi] V [Baksa8i]

24, tamarind [madz16i] N [Bapujabi]

25. potato [a1u6i] v [ziBi]

26. tomato [khjante16i] \V [tehebi]

27. pumpkin [phjaou6i] [phjaouBi] x
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Indicator of the Pronunciation used by
Myanmar people in two areas
No | Words in English
Talaad Thai
Same | Bahan Market | Difference
Market

28. santol [B1°t08i] N [thob£6i]

29. Eggplant [khjauyei] N [madz16i]

30. papaya [6a?bd6i] v [alubi]

Table 1 (Category-1) Pronunciation of Vocabulary Word List for the fruits (30) words

The table above presents the phoneme pronunciations of 30 fruit-related
words provided by the key informants. Minor differences were observed between
Burmese speakers from Myanmar and those at Talaad Thai market.

For instance, in words 1 and 3, slight pronunciation differences were noted.
In word 1, speakers from Bahan Market in Myanmar pronounced it as [0i?], while
those from Talaad Thai market pronounced it as [Bi], indicating a distinct
pronunciation system. In the case of word 3 (betel nut) [gaNze], migrant workers at
Talaad Thai omitted the suffix, likely due to pronunciation shifts after relocation.

In word 17, differences were observed as [néna?ei] and [nénaei], with the
glottal stop [?] omitted by speakers from Talaad Thai. Similarly, in word 19 (lemon),
there was a distinction between [eapUjéei] and [eaijéei], where the former used
"pU" and the latter used "bU." While these differences were minor due to shared
familiarity, informants mentioned they often communicate in Thai to avoid
misunderstandings.

In conclusion, pronunciation variations stem from the speakers' environments
and long-term residency in different communities. These challenges can be

addressed through dialogue and mutual exchange among the informants.

Discussion

This discussion highlights the phonological study of the Burmese language,
focusing on three objectives: (1) examining sound variation among Burmese-speaking
migrant workers at Talaad Thai Market in Pathum Thani, Thailand; (2) investigating

factors influencing sound variation in the Burmese language at Bahan Market in
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Yangon, Myanmar; and (3) comparing phonological similarities and differences
between these two groups.

The study analyzed the sound system of Burmese, including its inventory,
distribution, and combination rules. Burmese, as Myanmar's official language, presents
intriguing phonolosgical features, which future research could explore further. Previous
studies, such as that by Erbs (2021), emphasize the importance of phonological
awareness and phonetics in language acquisition. Erbs highlighted that phonics and
phonemic awareness are critical for learners' communication skills, a finding resonant
with this study's emphasis on how phonological features support effective language
use.

Similarly, Lajoie (2020) explored phonological strategies for students with
learning disabilities in foreign language classes. His study demonstrated the benefits
of multisensory techniques in enhancing accessibility and progress in language
learning. Although Lajoie's work differs in focus, both studies underline the role of
phonological awareness in fostering communication and comprehension.

Phonological studies by Obiri-Yeboah (2021) and Sandar Linn (2018) offer
further insights into vowel properties, syllable structures, and tonal systems. For
instance, Obiri-Yeboah examined vowel distinctions and syllable patterns, while
Linn's research on Yangon Burmese emphasized tonal variations and phonological
word structures. Both studies provide valuable context for understanding the
phonological features identified in this research, such as the predictable tonal
contours and stress patterns in Burmese words.

This study also revealed assimilation phenomena in Yangon Burmese,
including regressive, progressive, and coalescent types, which occur frequently and
influence pronunciation. Additionally, the findings identified four types of
phonological words (monosyllabic, disyllabic, trisyllabic, and tetrasyllabic) and three
syllable types (major, minor, and pre-syllable), each contributing to the language's
unique phonological system.

In comparing these studies, key parallels emerge, such as the importance of
phonological awareness in language use and the shared focus on tonal and syllabic
structures. However, this research distinguishes itself by examining sound variation
between migrant workers and native speakers, highlighting the impact of social and

environmental factors on language use.
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In summary, this study adds to the broader understanding of Burmese
phonology by identifying patterns and variations shaped by migration and local
context. It underscores the dynamic nature of phonological systems and provides a
foundation for further exploration of language variation and its sociolinguistic

implications.

New Knowledge

Previous research by Sandar Linn, titled "A Phonological Study of Burmese
Language Spoken in Yangon, Myanmar," primarily explored the phonological system
of Yangon Burmese using Tagmemic theory. The study analyzed tonal groups,
phonological structures, syllables, and phonemes. The findings highlighted that the
intonation of final syllables or particles could predict the tone of an utterance: a
falling pitch resulted in a falling tone, while a rising pitch led to a rising tone. However,
this predictability proved challenging in real-world contexts, as understanding
intonation contours alone was insufficient. Observing facial expressions during
conversation emerged as a more effective commmunication tool.

In addition to linguistic findings, the study underscored the significance of
social impact assessments, particularly for migrant communities. Limited academic
attention had been given to the lives of grassroots populations. Migrants, when given
a platform, often shared their experiences candidly, reflecting a strong need for
support from both the government and researchers.

Language barriers were a key challenge for migrants. Many participants,
despite being Myanmar citizens, struggled with fluency in Burmese. Some also lacked
proficiency in Thai, which further complicated communication. This dual language
gap often resulted in misunderstandings and hindered effective dialogue, as
illustrated in the accompanying diagram.

This study emphasizes the need for holistic approaches to linguistic and social
integration, ensuring that migrant communities are supported linguistically, socially,

and institutionally.
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Language Social

Barrier Impact

Facial

Expression

Picture 1 Sounds of Burmese language spoken in different areas

Overall, these are the fundamental values of new knowledge from the study
because the previous research proved about the Burmese language in many ways.
However, in this article, the new knowledge was simple and real, and of course, it

was in need because of the rare investigation about them.

Conclusion and Suggestion

This study provides a comprehensive overview of the phonological system of
the Burmese language, emphasizing its rich consonant inventory, tonal distinctions,
and syllable structures. Key findings include the identification of four types of
phonological words (monosyllabic, disyllabic, trisyllabic, and tetrasyllabic) with strong
stress patterns and three syllable types (major, minor, and pre-syllable). Additionally,
assimilation processes—regressive, progressive, and coalescent—were found to
occur frequently in Yangon Burmese, along with the identification of four tonal
categories: high falling, mid falling, mid-high, and high abrupt tones.

The study, conducted using a mixed-method approach, focused on Burmese
spoken by individuals in Thailand, specifically at Talaad Thai market, where Burmese
is commonly used in daily interactions. This phonological analysis is valuable for
language learners, linguists, and educators, offering practical insights for proficiency

development, linguistic typology, and curriculum design. While this research
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enhances our understanding of Burmese phonology, further exploration into its
sociolinguistic dimensions and interactions with other linguistic elements is
recommended.

Suggestions for Further Studies

Future research on Burmese phonology offers several intriguing opportunities,

1. Diverse Ethnic Communities: Investigate phonological variations among
Myanmar's ethnic groups living in different regions, uncovering unique sound systems.

2. Phonological Change Over Time: Study historical shifts in Burmese
phonology, factors driving these changes, and their effects on the modern
phonological system. Incorporating experimental phonology, such as perception
studies or acoustic analysis, can complement traditional approaches.

3. Dialectal Variations and Tone Systems: Examine phonological differences
across dialects and explore how tonal variations influence meaning in diverse
contexts.

4. Technological Applications: Utilize tools such as speech recognition
software, acoustic analysis, and computational models for documenting and
analyzing Burmese phonology. Focus on consonant clusters and syllable structures
to reveal phonotactic patterns.

5. Pedagosgical Applications: Apply phonological research to improve
language teaching methodologies, particularly for learners with different phonological
backgrounds. Investicate morphophonological processes to understand the
interaction between morphology and phonology.

6 . Loanword Adaptation: Analyze how Burmese adapts loanwords

phonologically, considering both historical and contemporary influences.
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Abstract

The purposes of the study are: 1) to investigate the morphological system of
Burmese in Sagaing Division of Myanmar; 2) to compare the morphological system
with standard Burmese language. This thesis is concerned with documentary research
and qualitative research. The data is gathered by in-depth interviews and an informal
focus group, individual discussions and observations of the officers on-duty. The
population of the study were totally 380 divided students and villagers who lived in
Thaung Gyi village of Sagaing Division. The samples of the study included totally 191
students and villagers got by the purposive sampling method. Statistics for analysing
data included Percentage, Mean and Standard Deviation (S.D.).

The findings of the study were found as follows: The researcher found that
firstly, the finding of morphological words explored data in two categories such
questionnaires were male and female information stated.

For the secondly, the researcher found that the result of test in the difficulty
of word class compound used in both languages was at “very little” level of
evaluation such “car-wheel”, “language school”. For the difficulties of
Superordinate-Subordinate compound of Burmese list used at “very little” level of
evaluation such “robber-man and teacher-house”. The compound of Burmese
morphology list used at very little with the words such “working-place and
monastery-ground”. The semantic compound Burmese morphology list used at “very
little” level of evaluation such “happiness and mind reader”. The difficulties of
rhyming compound forms of Burmese morphology list were at “very little” level of

evaluation such “Poison pen letter and delusion way”. The difficulties of affixed
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compound nouns of Burmese morphology list were at “very little” level of
evaluation such “drinking water and eating and drinking”. The difficulties of
nominalization of Burmese morphology list were at “very little” level of evaluation
such “development party and teaching method”. The difficulties of reduplication of
Burmese morphology list used in each language was at very little level of evaluation
such “think tank and liberation activities”.

Keywords: Morphology; Morphological Words; Burmese Language; Test Compound

Introduction

Language is a particular kind of system for encoding and decoding information.
Language may refer either to the specifically human capacity acquiring and using
complex systems of communication, or a specific instance to transfer the information
from one to another that could be possibly complex kind of communication. The
characteristics of language that exist in communication as a social phenomenon are
systematic, symbolic, yet structurally compel. Language itself is a part of human
being. It reflects people’s attitudes, beliefs, and overviews. Language both expresses
and embodies cultural realities. On the other hand, it is a part of culture. It helps
perpetuate and influence the culture to a certain extent. It is defined as systematic
means that it is communicating ideas or feeling by the use of conventionalized signs,
sounds, gestures, or marks. It also helps the brain function in producing responses to
what people do. So that, whatever they think, there is a word produced and whatever
they conceive, there will be a reason.

In Linguistics, morphology studies the formation of meaningful units and the
relation among them in specific languages. (Hnin Thu Zar Aye, 2019) Myanmar
language likes other Southeast Asia languages that do not place spaces between
words. There are many unknown words in this process. Some of the unknown words
occur due to the inflective nature of Myanmar Language. Languages may be divided
into three broad categories: isolating, agelutinative and inflective languages. Isolating
languages, such as Chinese, have little or no morphology and thus do not benefit
from morphologically analysis. Agglutinative languages, also known as agglomerative
or compounding languages, are those in which basic roots and words can be
combined to make new words. These languages, such as Turkish or Finnish, tend to
have many morphemes. Inflectional morphemes are used to modify a word to reflect
information such as tense. Thet Thet Zin, Khin Mar Soe, Ni Lar Thein, 2011 stated that
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Myanmar language may be agslutinative language and inflective language because
Myanmar words can be combined to make new words. Therefore, translation model
used some rules for syntactic structure and morphological analysis of Myanmar
language to improve in translation direction and to reduce the number of unknown
words in translation.

The Burmese Language is the official language of Burmese in Myanmar. It is
also the native language of the Burmese and related sub-ethnic groups of the
Myanmar, as well as that of some ethnic minorities in Myanmar like the Mon. Burmese
Language is spoken by 32 million as a first language and as a second language by 10
million, particularly ethnic minorities in Myanmar and those in neighbouring countries.
When we study the history of Burmese language, we come to know that Burmese
plays a vital role in developing the status of a country. Burmese is spoken mainly as
their first language. Therefore, more schools or universities around the Myanmar are
designing their curriculum by using Burmese as a media of instruction to prepare and
help students to be ready to live in Myanmar happily. For this confidence, individuals
need to make sure that they are proficient in the Burmese language. Considering this
situation, many factors have been identified as the cause of such issue to occur
among the students and teachers.

Finally, researcher analyses the development of the linguistic form as:
morphological variation words of Burmese language in Sagaing division of Myanmar,
and interested in studying has several other topics to address. Words serve a number
of functions other than ordinary communication of words. From the mention above,
Burmese language in Myanmar call themselves "Bamar" /Bama /but, the other races
and nation call Burma. In over all, the researcher will focus on a morphological
variation words of Burmese language Sagaing Division of local people in
Myanmar2T6T. Moreover, researcher tend it to overcome any difficulties pertaining
to this issue for the betterment of research and analysing morphological words used

Burmese language.

Research Objectives
1. To investigate the morphological system of Burmese in Sagaing Division of
Myanmar;

2. To compare the morphological system with standard Burmese language.
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Research Methodology

The research employed documentary and qualitative methods. Data were
collected through in-depth interviews, informal focus groups, individual discussions,
and observations. The study population consisted of 380 individuals from Thaung Gyi
village, with a sample of 191 participants selected purposively. Data analysis was
conducted using descriptive statistics including percentage, mean, and standard
deviation.

The researcher decided to use the morphology comprehension test to
examine the participants. The participants who are living in Myanmar will be
interviewed in 10 minutes on morphological skills test in order to show whether they
understand the main idea. Questionnaires are used for testing local people of
participants in Myanmar. All interviewees are local people who are currently living in
Myanmar.

For the data analysis used the descriptive statistics including percentage,
mean, and standard deviation provided on the participants’ attitudes towards
morphological variation in Burmese language. Therefore, research designed the
morphological words into two main groups based on gender information from
questionnaires. The findings were in various types of compounds and morphological
forms in Burmese were evaluated as having "very little" difficulty of data collection.

Population and Samples

The study involved 380 participants (students and villagers) from Thaung Gyi
village, with a sample of 191 selected purposively in Myanmar. The Sagaing Division
where the researcher has lived at the times of this survey for data collection in this
study using via purposive sampling. The local people who were participated in
mandatory making to prepare for study. The data were conducted among the
minority populations in local people; and the qualitative research focused on the
intermediate process between reason and result.

Analyzing and Classifying to Categories

Compound noun used in Sagaing Division of Myanmar can be analysed
according to their structure as the following types:

Burmese language of word classes

1) Word Class compound
2) Superordinate -Subordinate Compound

3) Class Term Compound



Nsasiidnaiauieg19dsdu U9 5 atun 2 (nsngrau-Suanau 2567) | 81

4) Semantic Compound

6

7) Nominalization

)
5) Rhyming compound forms
) Affixed Compound noun
)
8) Reduplication
Tools of Research
There are three main research tools used for this study namely; questionnaire,
and testing vocabulary.
Interview
Researcher aims to interview people that are directly related to this research
study namely; 50 participants in local people.
Questionnaire
Questionnaire were used for this research study. It was divided into four parts:
Part 1. General background information (age, gender, educational level,
morphological experiences, the most wanted Burmese language skill, etc.). Part 2.
Question design which includes morphology variation of attitude, word formation
comprehension. Part 3. Opinions and suggestions on Burmese language and Burmese

morphological skills. Part 4. Morphological variation uses in Burmese language.

Research Results

This part showed general background information of population namely ages,
classes; Burmese morphology study experiences, the most wanted Burmese language
skill, and the most used Burmese language skill, purposes of studying Burmese

morphology, and previous knowledge of Burmese morphology as follow:

Gender Frequency Percentage
Male 100 52.40%

Female 91 47.60%
Other 0 00.00%
Total 191 100.00%

Table 1 Gender of the Respondents (N=191)

According to table 1 mainly presented the information on gender, referring to
the person those who stay at Thaung Gyi Primary School and Thaung Gyi village in

Sagaing Division. About gender of students, there are all 191 students of primary
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school and villagers in Myaung village: male 100 students and villagers with 52.40%,

and female have 91 students and villagers with 47.60%. It can present in the table 1

respectively.
Age Frequency Percentage
5-7 years 11 5.80%
8-10 years 30 15.70%
11-13 years 50 26.20%
Villagers, more than 13 years 100 52.40%
Total 191 100

Table 2 Age of the Respondents (N=191)

According to table 2 mainly presented the information on age 5-7 years, there

are all 11 students of Primary Thaung Gyi Village school and villagers with 5.80% in

Thaung Gyi village. At the age 8-10 years have 30 students and villagers with 15.70%

in Thaung Gyi Village. Most student are at the age 11-13 years have 50 students with

26.26%, age of more than 13 years there are 20 students and villagers with 52.40%.

Frequency of Percentage
Statements Very Very
Much Fairly Little . _
Much Little Total X S.D.
5 4 3 2 1
Water-Pot a8 30 23 60 30
Q. 100% | 3.314 1.454
6613?0 25.10% | 15.70% | 12.00% | 31.40% 15.70%
Car_Wheeel >0 33 24 16 68 100% | 2.900 1.652
o o 0 : :
023008 26.20% | 17.30 12.60% | 8.40% 35.60%
Man_Yogng 23 o7 38 12 21 100% | 2.994 1.404
C\I?COO 12.00% | 35.10% | 19.90% | 6.30% 26.70% 0 ’ '
Computer+
34 12 71 23 51
eyboard 17.80% | 6.30% 7.20% | 12.00% 26.70% 100% - 3235 1384
m%tﬂ“mwg:mog .80% .30% 37.20% .00% .70%
o L
Language+ School a4 32 9 12 94
Sons. C. 100% | 3.418 1.720
DdCm$temMpCs 23.00% | 16.80% | 4.70% 6.30% 49.20%

Table 3 testing word class compound of Burmese morphology list
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According to the table 3 presented the respondent’s difficulties of word class
compound list used in Burmese language. Most of the respondents indicated that as

the seen in this table the word class compound words of “Water-Pot- eqa3:” is the

highest score at “little” of 31.40% (SD. = 1.454) and followed by the second-place

word class compound word “Car- Wheel =m9:05: with a mean score at “very little”

of 35.60% (SD=652). In addition, the third-place word class compound “Man- Young-

cwcad with a mean score at “much” of 35.10 % (SD 1.404). Computer+ Keyboard
Qe[ B:onod is the highest score of “Fairly” of 37.20 % (SD 1.384). Language+
school with the highest score of “Very Little” of 49.20% (SD 1.720).

This research has confined its study within the morphological system of the
Burmese morphological system and use. The investigation included male 100
respondents with 52.40%, and female have 91 students and villagers with 47.60%.
The age groups were divided three categories age of student, there are all 11 students
and villagers with 5.80%. At the age 8-10 years have 30 students and villagers with
15.70%. The highest amount student of 50 are at the age 11-13 years with 26.26%,
age of more than 13 years there are 20 students and villagers with 52.40%. The
meaning of results was evaluated and interpreted for respondents’ opinions on
gender with interviewing carefully. Overall, the responses indicate a positive
inclination towards the statements.

In this part, according to computer program to calculate an analysis the
overall percentage of the testing of Burmese morphology compound forms in
Burmese language. It was to find the resultant scales of the opinion of the
respondents in statement. There were difficulties of word class compound list used
in Burmese language.

Many students make the mistake of turning to the text too quickly. However,
the point here is to study morphological skills so just stay focused in Burmese
language for the time being. By this point, students should be able to understand
almost everything quite well even without the visual aid of the text in Burmese
languacge.

According to the qualitative study taken from Mr., U That Naing, Head of Basic
Education High School of Thaung Gyi village of Sagaing Division, stated that “Burmese,
like the other languages of the area, such as English prefixes, prefixes and suffixes.

Examples of Burmese prefixes are “Ma-" of negative can attach to verbs (un-do)
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adjectives (un-kind) and nouns (un-belief). The suffix “Nae-” attaches to verbs, and
may also appear in nouns and adjective derived from such verbs), as in negative
words such the sample suffixation occurring in the addition of the suffix — able to a
verb for making adjectives, as in do-able and re-us-able.

To sum up, researcher showed a lot about the respondents how they used
Burmese language morphological words in Thaung Gyi of Sagaing Division of Myanmar.

It given us a good look at both the good things and the challenges.

Results

From the findings of the study, there were data obtained from the students
and villagers through documentary and qualitative data and then the finding explored
the words giving for identification of compound words in accordance with the
morphological words by Agganyana (2016) mentioned based on the morphological
study of words, how they are formed, and their relationship to other words in the
same language in local area and the standard Burmese. It was found that the parts
of speech of all the three parts are the same but they are different only in
pronunciation.

The study discussed to provide a more detailed analysis of the study’s
findings on how do the identified morphological issues impact the understanding and
use of Burmese language compounds. The results were used to improve teaching
practices or address identified challenges. For the theoretical framework of
morphology, it lacks a detailed connection between the study’s findings and this
theory. For instance, explain how the study’s results align with or challenge the
theoretical understanding of free and bound morpheme to compare with Joyes
Sheela A/P Subrayan Michael (2011) and Thet Thet Zin (2015) as in the similarities
and differences between the studies and contributed to the current understanding
of Burmese morphology reflected by the Burmese native speakers in local areas.

For the using of two kinds of morphemes; free morpheme and bound
morpheme, which divided into two: simple forms in including two kinds:
1) Morpheme 2) Compound forms including four kinds of compound as stated in the
contrast with the study of variable words are words that go into grammatical paradigm
with varying fixed and affixed roots.

The study was to identify the Morphological Burmese as Verb Phrases and the

roots of language verbs are almost always suffixed with at least one particle which
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conveys such information as tense, intention, politeness, mood, etc. For this
language, the verb suffixes make the Burmese speakers to find out the difficulty in
translation of Myanmar to English because some suffixes have the same tense and
the same meaning.

Therefore, Burmese language is spoken all over the morphological skills in
Thaung Gyi village of Myaung province of Sagaing Division, there is no particular place
for acknowledged different parts of the Myaung province of Sagaing Divison. As stated,
that a morphological language of Myaung province of Sagaing Divison has more
influence in the central of Sagaing Division. However, the researcher has leaned to
use in practical way and asking questions, because a researcher has to note carefully
the form of emotional voices and word describing between Burmese and English
vocabulary use. It will be smooth and easier for Burmese people, because their
intonation if more than other places and language such as Yaw, Saw, Rakhaing etc. In
conclusion, Burmese ethnics could speak difference in Myanmar. The benefits of
learning by doing this research, it is important of contribute a Burmese morphology

as presented in detail of the body text.

Knowledge

From research titled “A morphological study of Burmese words used in
Sagaing Division of Myanmar” obtained the knowledge about morphological words.
Nowadays the young generations study more about language but some of the
Burmese words have more similarity words and difference in words. So, this research
can help for young generation to study more about Burmese morphological words.
Burmese morphology in Myanmar, there is no particular a morphological study of the
Burmese language has more influence in Sagaing Division. All the parts of the Sagai
Division and Burmese language are influencing over the whole local people and other
ethnic group. Therefore, morphological words used, the word formation and word
class from all parts of the Burmese language found in the different morphological
words shown in the picture as follow:
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Picture 1 Burmese words used in Thaung Gyi Village of Sagaing Division of

Myanmar shown in different type of classification

Conclusion and Suggestions

After conducting the research, it was found that there were 3 types of eight
compound words occurred on students and villagers. The influence of mother
tongue, lack of knowledge, carelessness, and etc. the students and villagers used
morphology words since they applied Burmese language. In addition, the lack of
knowledge of some Burmese rules such as how to deal with other words of Burmese
language. Moreover, the focus and concentration also needed in producing words or
sentences.

In accordance with research finding and the conclusion of the research, there
are several suggestions that prevented. To begin, it is hope for the students to
comprehend some Burmese language morphology words well and could compose
good academic writing, since they were categorized as the high achiever students and
villagers.

Important to realize, the students and villagers’ candidates, they are
necessitated to own good Burmese capability, particularly in forming a word spoken
Burmese language. In term of that, students must do practice intensively both

speaking and writing practice and also, they must be independent in speaking and
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practicing their Burmese morphology skill writing by obtaining another additional

material from other sources that provide some Burmese morphology skill practice.
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Abstracts

This research aimed to: 1) examine age-based variations in the Burmese
language used in Shwe Bo District, Myanmar, and 2) analyze these variations. A mixed-
methods approach was employed, combining quantitative and qualitative
techniques. Data were collected using questionnaires from 226 respondents and in-
depth interviews with 10 villagers. Quantitative data were analyzed using Frequency,
Percentage, Mean, and Standard Deviation (S.D.), while qualitative data were analyzed
through content analysis.

The findings revealed that 100 respondents were male and 126 were female.
Most respondents were aged 18-30 (90 individuals, 39.82%), followed by 31-40 years
(100 individuals, 44.24%), and over 40 years (36 individuals, 15.92%). For the first
objective, participants reported significant challenges with age-based language
variations in the Burmese language. The average score was high (X=3.56, 5.D0.=0.947).
For the second objective, most participants strongly agreed with the analysis of
variations, resulting in a very high average score (X= 4.28, S.D.=0.458).

Keywords: Variations; Burmese Language; Shwe Bo district of Myanmar

Introduction

The Burmese language is one of the primary languages spoken in Myanmar,
with around 33 million speakers. This language has been in use for centuries, and it
is spoken throughout the country, which is divided into three main regions: the upper,
middle, and lower zones. The majority of the Burmese population, particularly in

these regions, speaks Burmese as their first language (Indaka, 2020). In Myanmar,
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approximately 70% of the population speaks Burmese as their mother tongue.
Additionally, many ethnic minorities learn Burmese as a second language, either in
schools or through trade and travel. Outside of Myanmar, Burmese-speaking
communities can be found in countries such as Thailand and Bangladesh, with many
individuals being refugees who fled persecution.

Phonologically, Burmese has 34 consonant phonemes, with contrasts
between voiced, voiceless, and voiceless aspirated sounds in stops and affricates.
There is also a two-way voicing contrast in nasals and most approximants except for

the /j/ sound. Some specific phonetic notes include: 1) The character (a0), which in

some contexts is transliterated as (s), but in modern Standard Burmese (MSB) is often
pronounced closer to /h~t/ with a dental flap, sometimes with aspiration or a slight
dental fricative. 2) The /sh/ sound, historically derived from /tfh/ and /tsh/, is less
aspirated but pronounced with a breathy quality. 3) The /j/ sound, especially at the
beginning of words, is often pronounced as [§]. 4) The /M/ sound is rare in modern
Burmese except in foreign loanwords.

While this phonetic analysis accurately describes Burmese from a purely
phonetic standpoint, it does not fully capture the language's historical vowel
developments and the rationale behind Burmese orthography. The Burmese script
consists of 33 main characters, which is roughly equivalent to the 26 letters of the
English alphabet. Unlike English, where words are formed by combining consonants
and vowels (A, E, |, O, U), the Burmese writing system includes additional symbols for
vowel shifts, tone changes, and consonant modifications.

Resilience, in the context of language and culture, refers to the ability of
individuals to adapt and thrive despite challenges. Studies have shown that resilient
individuals tend to be optimistic, flexible, and proactive, and their resilience is
influenced both by intrinsic factors (such as personality traits) and extrinsic factors
(such as social support and spirituality). In Myanmar, intrinsic factors influencing
resilience in language use include age-related variations in the Burmese language. For
example, optimism has been identified as a predictor of resilience, especially in
university students (Dawson & Pooley, 2013). Other factors, such as goal setting, self-
confidence, and emotional regulation, play key roles in building resilience (McIntosh
& Shaw, 2017; Zellner, 1970).

The purpose of this study is to examine age-related variations in the use of

the Burmese language in Shwe Bo District, a region in Myanmar known for its
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traditional Burmese-speaking population. Myanmar is divided into seven states (Shan,
Karen, Kayar, Mon, Rakhine, Chin, and Kachin) and seven divisions (Tanintharyi,
Yangon, Bago, Ayeyarwady, Magwe, Mandalay, and Sagaing). Shwe Bo District, located
in the Sagaing Division, is particularly significant for its historical role in the
development and preservation of the Burmese language. This research aims to
investigate the linguistic variations based on age in this district, providing valuable
insights for linguists and those interested in the Burmese dialect. The findings of this
study are expected to contribute to a better understanding of Burmese language

variations and offer a foundation for further linguistic research on the subject.

Research Objectives
1. To study the variations of Burmese language based on age used in Shwe
Bo district of Myanmar.

2. To analyze the variations of Burmese language based on age used in Shwe

Bo district of Myanmar.

Research Methodology

Population and Sample

This section describes the target population from which the sample will be
drawn. It specifies the characteristics of the population, such as age, gender, location,
or any other relevant factors. The sample refers to a subset of the population
selected for participation in the study. It explains the sampling method (e.g., random
sampling, purposive sampling) and the criteria used to select the sample size,
ensuring it is representative of the population.

Research Instruments

This section outlines the tools and instruments used for data collection.
These may include surveys, interviews, questionnaires, observation checklists, or
other measurement tools. It is important to describe how each instrument is
designed, its reliability and validity, and how it will be used to gather data from
participants.

Data Collection

This section explains the process of collecting data, including how and when

data will be gathered. It covers the steps taken to ensure ethical considerations, such
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as informed consent, confidentiality, and participant rights. The data collection
method could involve face-to-face interviews, online surveys, or other relevant
techniques.

Data Analysis Statistics

This section describes the statistical methods that will be used to analyze the
data. It outlines the specific techniques employed, such as descriptive statistics
(mean, median, mode), inferential statistics (t-tests, chi-square tests, ANOVA), or other
relevant methods. This section also explains how these statistics will help in

interpreting the research findings and testing the study’s hypotheses.

Results

According to the research questionnaire, there are several factors that
Variations of Burmese language based on age: case study of Burmese language used
in Shwe Bo district of Myanmar. The findings can be summarized as follows:

1. The Gender of the Respondents

Age Frequency Percentage
18-30 years old 90 39.82%
31-40 years old 100 44.24%
Over 40 years old 36 15.92%

Total 226 100.00%

Table 1 The Gender of the Respondents

The table illustrates the age of respondents divided into 3 groups: 18-30 years
old, 31-40 years old, and over 40 years old. The majority of the respondents, 90
(39.82%), were aged 18-30 years old. 100 respondents (44.24%) were 31-40 years old,
and over 40 years of respondents were 36 (15.92). The total number of respondents
was 226 (100.0) in this study in the Shaw Bo District of Myanmar.

2. Results of Study Variations of the Lexical Burmese Language Used in
Shwe Bo District of Myanmar

This section contains the patterns of respondents who live in the Shaw Bo

District of Myanmar. By analyzing statistics, there are adversities to studying variations
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of the lexical Burmese language used in the Shwe Bo District of Myanmar. The findings

can be summarized as follows:

Statement 1

1. It’s the “tree’. 2000E thi' pin/ /6i? pi/ 30¢ /apin / /api/

Level of opinion

Strongly . Strongly
GP Agree Neutral Disagree . Total Mean S.D.
agree disagree
Frequency and percentage Moderate level
109 100 12 5 0
G1 100% 2.56 967
48.23% | 44.24% | 5.30% 2.21% 00.00%
121 89 11 5 0
G2 100% 248 .958
53.53% 39.38 4.86% 2.21% 00.00%
91 125 7 3 0
G3 100% 2.56 977
40.26% | 55.30% | 3.09% 1.32% 00.00%

Table 2 Stabement. 1

According to statement 1, showed the level of the opinion of the
respondents. The researcher demonstrates those who live in the Shaw Bo district

respondents about difficulties for them to called It’s the “tree’. 2000¢ thi' pin/ /6i?
pi/ 320¢ /apin/ /api/. Group (1), It is stated that 12 (5.30%) of respondents were neutral

with variations of the lexical subject which is more than other subjects. 100 (44.24%)
of respondents agreed with it. 91 (40.26%) of respondents strongly agreed with
variations of the lexical subject more difficulties than other subjects, and 5 (2.21%)
of respondents disagreed with it. This statement one considered the moderate level
mean score of 2.56 and (S.D.=967). Group (2), It is stated that 11 (4.86%) of
respondents were neutral with variations of the lexical subject which is more than
other subjects. 125 (55.30%) of respondents agreed with it. 121 (53.53%) of
respondents strongly agreed with variations of the lexical subject more difficulties
than other subjects, and 5 (2.21%) of respondents disagreed with it. This statement
one considered the moderate level mean score of 2.48 and (S.0.=958). Group (3), It
is stated that 7 (3.09%) of respondents were neutral with variations of the lexical
subject which is more than other subjects. 89 (39.38%) of respondents agreed with

it. 121 (53.53%) of respondents strongly agreed with variations of the lexical subject
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more difficulties than other subjects, and 3 (1.32%) of respondents disagreed with it.
This statement one considered the moderate level mean score of 2.56 and
(S.D.=977).

Statement 2
2. Call the ‘wall, brick wall’. oSo@és /dadsi/ $§ /na ya/ s?oSéjs Jou? y6/

Level of opinion

Strongly Strongly
GP Agree Neutral Disagree . Total Mean S. D.
agree disagree
Frequency and percentage Moderate level
150 68 6 2 0
G2 100% 3.56 .998
66.37% 30.08% 2.65% 0.88% 00.00%
142 78 5 1 0
G1 100% 2.58 .988
62.83% 34.51% 2.21% 0.44% 00.00%
121 89 11 5 0
G3 100% 3.56 977
53.53% 39.38 4.86% 2.21% 00.00%

Table 3 Stabement. 2

According to statement 2, showed the level of the opinion of the
respondents. The researcher demonstrates those who live in the Shaw Bo district

respondents about difficulties them to called It’s “Call the ‘wall, brick wall’. oéo%éz
/dadai/ & /na ya/ 3306%3 Jou?yé/”. Group (1), It is stated that 6 (2.65%) of respondents

were neutral with variations of the lexical subject which is more than other subjects.
68 (30.08%) of respondents agreed with it. 150 (66.37%) of respondents strongly
agreed with variations of the lexical subject more difficulties than other subjects, and
2 (0.88%) of respondents disagreed with it. This statement one considered the
moderate level mean score of 3.56 and (S.D.=998). Group (2), It is stated that 5
(2.21%) of respondents were neutral with variations of the lexical subject which is
more than other subjects. 78 (34.51%) of respondents agreed with it. 142 (62.83%) of
respondents strongly agreed with variations of the lexical subject more difficulties
than other subjects, and 5 (2.21%) of respondents disagreed with it. This statement
one considered the moderate level mean score of 2.58 and (S.D.=988). Group (3), It
is stated that 11 (4.86%) of respondents were neutral with variations of the lexical

subject which is more than other subjects. 89 (39.38%) of respondents agreed with



94 | Academic Journal of Sustainable Habitat Development Vol. 5 No. 2 (July-December 2024)

it. 121 (53.53%) of respondents strongly agreed with variations of the lexical subject
more difficulties than other subjects, and 2 (2.21%) of respondents disagreed with it.
This statement one considered the moderate level mean score of 3.56 and
(5.D.=977).

Statement 3

3.1 say ‘sunrise’. e.fogofs /néi t"we?/ 3’3(;](150)(73 /ayoo te?/

Level of opinion

Strongly . Strongly
GP Agree Neutral | Disagree . Total Mean S.D.
agree disagree
Frequency and percentage Moderate level
121 89 11 5 0
G1 100% 2.48 .958
53.53% | 39.38% | 4.86% 2.21% 00.00%
142 78 5 1 0
G2 100% 2.56 917
62.83% | 34.51% | 2.21% 0.44% 00.00%
105 98 20 3 0
G3 100% 2.58 .986
46.46% | 43.36% | 7.51% 1.32% 00.00%

Table 4 Stabement. 3

According to the findings in statement 3, indicated the respondents’ levels of
opinion. According to the data (Group 1), 89 (39.38%) of the respondents agreed with
the designation “I say ‘sunrise’. e,%ogng /néithwe?/ 3asl]cr60’m§ /ayodte?/”. Additionally,
121 (53.53%) strongly agreed with it, while 5 (2.21%) disagreed with the statement
recarding the study of variations in lexical Burmese. The remaining 11 (4.86%)
respondents were neutral on this matter. The average result indicated a mean of
2.48, with a standard deviation of 0.958. Overall, the respondents’ opinions fell within
the moderate range for this second statement. According to the data (Group 2), 78
(34.51%) of the respondents agreed with the designation “I say ‘sunrise’. e‘?ogorg /néi
thwe?/ 3pqaponad /a yod te?/”. Additionally, 124 (62.83%) strongly agreed with it, while
1 (0.44%) disagreed with the statement regarding the study of variations in lexical
Burmese. The remaining 5 (2.21%) respondents were neutral on this matter. The
average result indicated a mean of 2.56, with a standard deviation of .977. Overall,

the respondents’ opinions fell within the moderate range for this second statement.
According to the data (Group 3), 98 (43.36%) of the respondents agreed with the
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designation “I say ‘sunrise’. e‘?ogog /néi thwe?/ 33@3@30005 /a yos te?/”. Additionally,
105 (46.46%) strongly agreed with it, while 3 (1.32%) disagreed with the statement
regarding the study of variations in lexical Burmese. The remaining 20 (7.51%)
respondents were neutral on this matter. The average result indicated a mean of
2.58, with a standard deviation of 0.986. Overall, the respondents' opinions fell within

the moderate range for this second statement.

Statement 4

‘ ’ c
4.1 say ‘rotate’. COp3 /le/

Level of opinion

Strongly . Strongly
GP Agree Neutral Disagree . Total Mean S.D.
agree disagree
Frequency and percentage Moderate level
43 175 6 2 0
Gl 100% 2.98 758
19.02% 77.43% | 2.65% 0.88% 00.00%
160 56 7 3 0
G2 100% 2.86 .870
70.79% 24.22% | 3.09% 1.22% 00.00%
23 189 12 2 0
G3 100% 2.96 .887
10.22% 83.62% | 5.30% 0.88% 00.00%

Table 5 Stabement. 4

As per the results presented in statement 5, according to (Group 2), 175
(77.43%) of respondents agree with the term “I say ‘rotate’. C\P&S /le/”, and taking
notes. Moreover, 43 (19.02%) of respondents strongly agree with it. On the flip side,
6 (2.65%) were neutral, and 2 (0.88%) disagreed with this statement. The mean score
was 2.98, with a standard deviation (S.D.) of 758. The remaining opinions were at a
low level. According to (Group 1), 56 (24.22%) of respondents agree with the term “I
say ‘rotate’. C\P&S /le/”, and taking notes. Moreover, 160 (70.79%) of respondents
strongly agree with it. On the flip side, 7 (3.09%) were neutral, and 3 (1.22%) disagreed
with this statement. The mean score was 2.86, with a standard deviation (S.D.) of 870.
The remaining opinions were at a low level. According to (Group 3), 189 (83.62%) of
respondents agree with the term “| say ‘rotate’. C\P&S /le/”, and taking notes.
Moreover, 23 (10.22%) of respondents strongly agree with it. On the flip side, 12
(5.30%) were neutral, and 2 (0.88%) disagreed with this statement. The mean score
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was 2.96, with a standard deviation (S.D.) of 887. The remaining opinions were at a
low level.

The analysis of questionnaire data reveals two main findings related to
Variations of the Lexical Burmese Language Used in Shwe Bo District of Myanmar.
Conversely, the findings on difficulties in variations of the lexical Burmese language
used demonstrate that several challenges persist. Most notably, students struggle
with expressing ideas in variations of the lexical Burmese language, hesitating to
speak, lacking vocabulary, and feeling shy or anxious when speaking. These difficulties
are reflected in lower average scores on corresponding items. Overall, the analysis
showcases respondents’ proficiency in communication but also underscores specific

areas where they encounter hurdles.

Discussion

The study examines variations in the Burmese language spoken in the Shwe
Bo district of Myanmar, using both qualitative and quantitative methods with 226
respondents. Qualitative data was collected through in-depth interviews, while
quantitative data was analyzed using statistical methods like Frequency, Percentage,
Mean, and Standard Deviation. The study finds that younger generations in central
Shwe Bo tend to adopt the central Burmese dialect to blend in, which could threaten
the preservation of the traditional Shwe Bo dialect. The researcher warns of a
potential linguistic crisis unless efforts are made to preserve the local language.

The study also explores whether variations in syntax structure increase
through discourse analysis, noting significant cultural changes in the region. The
findings contribute to dialectology and language change theories. Additionally, there
was no significant relationship between respondents' GPA or learning styles and their
academic performance, agreeing with prior research that academic performance is
not affected by these factors. Lastly, the study highlights the cultural and linguistic
exchanges along the border of Shwe Bo with neighboring regions, which influence the
dialect and lexicon.

New Knowledge
To state the new body of knowledge, it is appropriate for revealing three key

points. First, understanding the local essence is one major knowledge for this case.
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Why? Because there were a lot of different pronunciation styles, for example, the
word rotation, it had distinctive features among them. Second, age is a considerable
matter of Burmese language. Since there was a gap of age, the words that people
used also different in many cases. Third, the Burmese language that used in Show Bo
district has difference pronunciation, meanings in comparing with other parts of the
country. Overall, the fresh mastery from the study were inconsistent by the age and

community matter.

Conclusion and Suggestion

This study investigates the variations in the Burmese language spoken in the
Shwe Bo district of Myanmar, focusing on lexical differences. Using both qualitative
and quantitative methods, the research surveyed 226 respondents and interviewed
10 key informants. Data were analyzed through content analysis for qualitative data
and statistical methods (Percentage, Frequency, Mean, Standard Deviation) using
SPSS for quantitative data.

The study found that respondents reported varying levels of difficulty with
different lexical variations of the word for "tree" (2060¢ thi' pin/ /8i? pi/ alu /apin

/ /8p/). In Group 1, 40.26% strongly agreed that lexical variations caused difficulties,
while 44.24% agreed. Group 2 showed similar results, with 55.30% agreeing and
53.53% strongly agreeing. Group 3 had 53.53% strongly agreeing, with the majority
noting that lexical variations caused more difficulty than other language issues.

In conclusion, the study highlights the impact of age on language variations in
the Shwe Bo district and suggests that further exploration of these variations could
enhance language preservation efforts. The research emphasizes the importance of
examining lexical changes, language attitudes, dialectal differences, and the role of
language in different contexts like family, community, and religious events. Future
research could expand on these areas and improve language curricula and

preservation programs.

Suggestions for Further Studies
Including suggestions for further research, such as identifying unanswered
questions or emerging trends, would encourage further exploration. The researcher

hopes this study can be a reference and a little inspiration for developing other
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research related to the variation of the Burmese language used in the Shwe Bo district
of Myanmar. Therefore, further study can present the following area and further
studies are focused on what will be studied for;..

1. A study of difficulty in variations of Burmese language based on age:
case study of Burmese language used in Shwe Bo district of Myanmar

2. Developing the phobias in variations of the lexical Burmese language in
the Shwe Bo District of Myanmar.

3. Dynamic variations in the spoken Burmese language: an in-depth analysis
of linguistic diversity in the Shwe Bo district of Myanmar.

4. Investigate and document the lexical variations present in the spoken
Burmese language among the diverse communities within the Shwe Bo district.

5. Unraveling the tapestry of linguistic diversity: variations in the Burmese
language across communities in the Shwe Bo district, Myanmar.

This set of research objectives aims to provide a comprehensive exploration

of variations in the Burmese language within the Shwe Bo district, covering linguistic,

cultural, and historical dimensions.
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